PAPER SHREDDER

Q8CC
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USER MANUAL FOR THE Q8CC
Q-CONNECT SHREDDER

IMPORTANT!

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

Thank you for purchasing the Q8CC Paper Shredder. This product is
designed to shred paper and small staples it will also accept small
paper clips, credit cards and CD/DVD’s. It does not shred adhesive
labels, self-seal envelopes, transparencies, fabrics, glossy paper,
newspaper, plastic (other than credit cards), cardboard or continu-
ous forms. Please note that using it for these purposes is likely to
cause damage and will invalidate your warranty. This paper shred-
der is not designed to shred large volumes so please refer to the
recommended usage capacity quoted below.

You may find paper particles in the bin when first opening the
shredder this is a result of QC testing procedures.

Recommended Daily Usage = 50 passes per day. (2 minutes on/ 30
minutes off)

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before use inspect the shredder, mains cable and plug for dam-
age or defects.

2. Locate the shredder away from heat and water sources.

3. Ensure switch is set to ‘off' before connecting to the mains.
Always keep ties, loose clothing, jewelry and long hair away
from the shredder.

5. Keep children and pets away from the shredder.

6. Disconnect from the mains when not in use or when emptying
or cleaning.

7. Do not insert fingers or objects into the shredder at any time.

8. Never attempt to dismantle the shredder for any reason, please
return to an authorized service agent for repair or servicing.

9. Never dispose of flammable chemicals or materials that have
come into contact with flammable chemicals (For example nail
polish, acetone and petroleum) in the shredder basket. Never
use flammable oils, petroleum based products or flammable
aerosols of any kind in the vicinity of the machine.

OPERATIONAL INSTRUCTIONS

1. Remove all packaging.

2. Set the switch to’Auto’so the shredder is in stand—by mode.

3. The shredder will start automatically when paper is fed into the
paper entry slot.

4. Ensure paper entry is straight so to avoid curling as it enters the
shredder.

5. Do not enter more sheets of paper than stated on the shred-
der at one time. Sheet capacity is based on a paper thickness
of 75gsm.The presence of staples/paperclips will reduce the
maximum sheet capacity. Shredding capacity is also affected by
temperature and humidity.

6. Do not operate continuously for more than 2 minutes.

7. Prolonged shredding will cause the unit to overheat and shut
down. This is not a fault and indicates the unit has reached its
maximum temperature tolerance, turn the unit off at the mains
and allow it to cool down for 60 minutes before resuming nor-
mal operation.

8. If the amount of paper inserted is too much or is not fed in
straight then the shredding speed will slow or even stop. If this
happens stop shredding and use the reverse function to clear
the jam ensuring the waste basket is not full.

9. To shred a credit card — Insert the credit card into the centre of
the entry slot on the shredder.You should only shred one credit
card at a time.To destroy a CD — Lift up the clear plastic cover on
the separate slot which is marked'Maximum 1 CD'and insert the
CD, the CD will be strip cut into several pieces. You should only
destroy one CD at a time.

MAINTENANCE

1. Empty the waste basket frequently

2. Reversing the shredder often helps to clear a build up of paper
dust and particles, ensure the basket is not full before reversing

3. Itis not necessary to oil an Q-CONNECT shredder; however do-
ing so may extend the life of your shredder. Use a non aerosol,
non flammable vegetable based oil with a long delivery nozzle.

FAQ & TROUBLESHOOTING

If you experience problems with your shredder please try some of
the solutions below, under no circumstance should you attempt to
open the shredder unit, this will expose you to a risk of electric shock
and will invalidate your warranty.

PROBLEM | — THE SHREDDER FAILS TO OPERATE

Is the shredder connected at the mains and is the power turned
on?

Is the shredder switch set to‘auto?

Is the shredder located correctly on top of the basket? — (Press down
firmly on the shredder head to ensure it is in the correct position)
Has the shredder over heated? — (Turn off at the mains and leave to
cool down for 60 minutes then try again.)

Has the shredder blown a fuse? — (Turn off at the mains and try re-
placing the fuse in the mains plug.)

PROBLEM 2 — THE SHREDDER WILL NOT STOP WORKING

The shredder is designed to operate for a couple of seconds after

paper has cleared the machine - this is normal and helps clear pa-

per through the cutting heads.

If the shredder continues to work after a shredding cycle and does

not stop then this is either;

1. The waste basket is full. You should empty the basket or com-
pact the shredded paper.

2. Some paper is blocking the auto sensor, try clearing it by revers-
ing and then returning the switch to auto or by shredding some
more paper.

PROBLEM 3 — THE SHREDDER HAS JAMMED WHILST SHRED-
DING

Empty the waste bin and try reversing the unit to clear the jam.

If this does not work, disconnect power, trim off paper above and
below the jam, reconnect power and try alternating between re-
verse and auto until the jam clears.

If at any point the shredder stops working during this process it has
probably over heated and will need to cool down for 60 minutes.
Please be careful not to exceed the maximum paper capacity and
feed the paper in straight, please be aware damage caused to the
shredder by inserting too much paper or by failing to shred using
a straight paper path is classed as misuse and invalidates your war-
ranty. Never attempt to clear paper jams by inserting implements
into the shredder or by opening the unit.
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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR
Q-CONNECT-AKTENVERNICHTER Q8CC

WICHTIG!

LESEN SIE DIE GESAMTE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH!
Vielen Dank fuir den Kauf unseres Aktenvernichters Q8CC. Das Gerét
zerkleinert Papier, diinne Heft- und Biroklammern bis hin zu Kred-
itkarten und CDs/DVDs. Das Zerkleinern von Klebeetiketten, selb-
stklebenden

Umschldgen, Transparentfolien, Textilien, Glanzpapier, Zeitungen,
Kunststoffen (auBer Kreditkarten), Kartons und Endlospapier ist
nicht moglich. Bitte beachten Sie, dass das Gerdt bei missbrauchli-
chem Einsatz fiir solche Zwecke mit hoher Wahrscheinlichkeit bes-
chadigt wird, zusatzlich erlischt die Garantie. Der Papierschredder
wurde nicht zum Zerkleinern iberméBig groler Mengen konzipiert;
halten Sie sich daher an die Angaben zur empfohlenen Verarbei-
tungskapazitét, die Sie weiter unten finden. Beim ersten Offnen des
Behalters finden Sie eventuell

Papierreste vor, die noch von der Qualitdtskontrolle des Gerdte
stammen.

Empfehlung: 50 Einsétze pro Tag. (2 Minuten eingeschaltet/30 Mi-
nuten ausgeschaltet)

SICHERHEITSHINWEISE

1. Prufen Sie den Aktenvernichter, das Netzkabel und den Netz-
stecker vor dem ersten Einsatz auf sichtbare Beschadigungen
und Defekte.

2. Stellen Sie den Aktenvernichter nicht in der Néhe von Warme-
und Feuchtigkeitsquellen auf.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat abgeschaltet (,Off") ist,
bevor Sie den Netzstecker mit der Steckdose verbinden.

4. Achten Sie stets darauf, dass Krawatten, lose Kleidung, Schmuck,
langes Haar und dergleichen niemals in die Nahe des Aktenver-
nichters geraten.

5. Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerat fern.

6. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerat nicht benutzen
und bevor Sie es ausleeren oder reinigen.

7. Stecken Sie niemals Finger oder andere Fremdkorper in den Ak-
tenvernichter.

8. Versuchen Sie niemals das Gerat — aus welchen Grinden auch
immer. Uberlassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten gr-
undsétzlich dem autorisierten Kundendienst.

9. Geben Sie niemals leicht brennbare Substanzen oder Mate-
rialien, die mit leicht brennbaren Substanzen (beispielsweise
Nagellack, Azeton, Nagellackentferner, Petroleum etc.) in Bertih-
rung gekommen sind, in den Schnittgutbehdlter des Schred-
ders. Arbeiten Sie niemals mit brennbaren Olen, Produkten auf
Petroleumbasis, brennbaren Sprihprodukten und dergleichen
in der Nahe des Gerates.

®

BEDIENUNGSHINWEISE

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial, befestigen Sie
den Aktenvernichter auf dem Schnittgutbehdlter. Achten Sie
darauf, dass er fest halt.

2. Stellen Sie den Schalter auf die Position,Auto” ein; Ihr Aktenver-
nichter befindet sich nun im Bereitschaftsmodus.

3. Das Gerét startet automatisch, sobald Papier in die Einzugoff-
nung geschoben wird.

4. Fuhren Sie das Papier grundsatzlich gerade zu. Achten Sie da-
rauf, dass sich das Papier nicht verkantet: Andernfalls kann es
sich aufwellen und beim Einzug in den Schredder verknittern.
Dadurch ergeben sich mehr Papierlagen als die Klingen bewalti-
gen koénnen; ein Papierstau ist wahrscheinlich.

5. Geben Sie nicht mehr Papierboégen als am Aktenvernichter an-
gegeben in das Gerdt. Die Angaben zur Kapazitdt basieren auf
einem Papiergewicht von 75 g/m’. Auch bei Papier mit Heft-
oder Biroklammern reduziert sich die maximale Kapazitat. Tem-
peratur und Feuchtigkeit wirken sich ebenfalls auf die Kapazitat
aus.

6. Lassen Sie das Gerdt nicht langer als 2 Minuten durchgehend
arbeiten.

7. Bei UbermaRig langem Vernichten Uberhitzt sich das Gerat und
schaltet ab. Dies ist kein Fehler, sondern zeigt lediglich an, dass
das Gerdt seine maximal zuldssige Betriebstemperatur erreicht
hat. Unterbrechen Sie die Stromversorgung, lassen Sie das Gerat
vor dem néchsten Einsatz eine Stunde lang abkdhlen.

8. Falls zu viel Papier auf einmal oder nicht gerade zugefuhrt wird,
nimmt die Vernichtungsgeschwindigkeit bis hin zum Stillstand
ab. Falls sich zugefihrtes Papier zu wellen beginnt, nimmt die
Dicke deutlich zu; es kann zu einem Papierstau kommen. Falls
dies geschieht, stoppen Sie das Schreddern sofort und nutzen
die Umkehrfunktion; anschlielSend flihren Sie das Papier wieder
gerade zu.

9. Zum Vernichten einer Kreditkarte stellen Sie die ShredSafe-Ab-
deckung auf die mittlere (offene) Position ein; siehe unten. Fiih-
ren Sie die Kreditkarte wie markiert mittig in die Einzugoéffnung
ein. Vernichten Sie jeweils nur eine Kreditkarte, nicht mehrerer
Karten gleichzeitig. Zum Vernichten einer CD fuhren Sie die CD
in die mit “Maximum 1CD" gekennzeichnete Offnung an der
Vorderseite des Schredders ein; die CD wird in einzelne Streifen
geschnitten. Vernichten Sie CDs immer Uber die spezielle CD-
Offnung, fihren Sie immer nur jeweils eine CD zu.

WARTUNG

1. Leeren Sie den Schnittgutbehalter regelmaRig aus.

2. Die Umkehrfunktion (der,Ruckwartsgang”) hilft oft beim Beseit-
igen von Papierstaub und dhnlichen Resten. Achten Sie darauf,
dass der Schnittgutbehdlter nicht voll ist, bevor Sie die Umkeh-
rfunktion nutzen.

3. Der Q-Connect- Aktenvernichter muss nicht gedlt werden;
allerdings lasst sich die Lebensdauer des Gerates eventuell du-
rch sorgsame Schmierung verldngern. Verwenden Sie ein nicht
brennbares, pflanzliches Ol, achten Sie auf einen maglichst lan-
gen Ausgiel3er. Verzichten Sie auf Sprithdosen.

WWW.Q-CONNECT.COM



PROBLEMLOSUNG UND HAUFIG GESTELLTE
FRAGEN

PROBLEM |: DER AKTENVERNICHTER ARBEITET NICHT

Ist der Aktenvernichter mit der Stromversorgung verbunden und
eingeschaltet?

Ist der Schalter auf "Auto” eingestellt?

Sitzt der Schredderkopf richtig auf dem Gehduseunterteil? - (Driick-
en Sie den Schredderkopf fest nach unten, vergewissern Sie sich,
dass er richtig halt.)

Ist der Aktenvernichter Uberhitzt? - (Trennen Sie das Gerdt von
der Stromversorgung, lassen Sie es vor dem ndchsten Einsatz eine
Stunde lang abkuhlen.)

Ist die Sicherung durchgebrannt? - (Ziehen Sie den Netzstecker,
kontrollieren Sie die Sicherung im Netzstecker, tauschen Sie die Si-
cherung bei Bedarf aus.)

PROBLEM 2: DER AKTENVERNICHTER STOPPT NICHT

Der Aktenvernichter wurde so konzipiert, dass er nach dem Du-

rchlaufen des Papiers noch ein paar Sekunden weiterarbeitet. Dies

ist gewollt und halt das Schneidwerk frei.

Falls das Gerdt auch nach einigen Sekunden nicht stoppen sollte,

kommen folgende Ursachen in Betracht:

1. Der Schnittgutbehalter ist voll. Leeren Sie den Behalter aus
oder drlcken Sie die Papierschnitzel zusammen, um Platz zu
schaffen.

2. Der Papiersensor wurde durch Papier oder Reste blockiert.
Dieses Problem ldsst sich meist beheben, indem Sie die Um-
kehrfunktion nutzen und den Schalter anschlielend wieder auf
"Auto” einstellen. Oft 18st sich das Problem auch, wenn Sie weit-
eres Papier zerkleinern.

PROBLEM 3: BEIM VERNICHTEN KAM ES ZUM PAPIERSTAU
Leeren Sie den Schnittgutbehadlter, versuchen Sie den Papierstau
mit der Umkehrfunktion zu beseitigen.

Falls dies nicht funktionieren sollte, trennen Sie das Gerdt von der
Stromversorgung, schneiden Papier oberhalb und unterhalb des
Staus ab, stellen die Stromversorgung wieder her und wechseln
anschlielend zwischen Umkehrfunktion und Auto-Betrieb, bis der
Stau beseitigt ist.

Falls der Aktenvernichter dabei seine Arbeit komplett einstellen
sollte, ist er vermutlich Uberhitzt und muss zundchst eine Stunde
lang abkuhlen.

Achten Sie darauf, die maximale Kapazitat nicht zu Gberschreiten
und Papier grundsétzlich gerade und mdglichst glatt zuzufthren.
Bitte beachten Sie, dass Beschadigungen des Aktenvernichter durch
Uberfuillung und falsche Zufiihrung

als falsche Handhabung betrachtet werden und die Garantie er-
|6schen lassen.

Versuchen Sie niemals, Papierstaus durch Einfiihren von Fremd-
kérpern in den Aktenvernichter oder durch Offnen des Gerates zu
beseitigen.

WWW.Q-CONNECT.COM



MANUEL D’UTILISATION DE LA BROYEUSE Q-
CONNECT Q8CC

IMPORTANT !

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Merci d'avoir choisi la la broyeuse Q-CONNECT Q8CC. Ce produit
est congu pour détruire du papier et des petites agrafes, il accepte
aussi les petits trombones, les cartes de crédit et les CD/DVD. Il ne
détruit pas les etiquettes adhésives, les enveloppes autocollantes,
les transparents, les tissus, le papier glacé, les journaux, le plastique
(autre que les cartes de crédit), le carton ni les formulaires en con-
tinu. Veuillez noter que le fait de l'utiliser a ces fins est susceptible
de causer des dommages et d'annuler la garantie. Ce destructeur
de papier nest pas congu pour broyer de grands volumes donc
veuillez vous référer a la capacité d'utilisation recommandées citée
ci-dessous.

Il est possible que vous trouviez des particules de papier dans le bac
lors de la premiére ouverture de la broyeuse, il s'agit du résultat de la
procédures de contréle qualité.

Usage quotidien recommandé = 50 passes par jour. (2 minutes de
marche / 30 minutes d'arrét)

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant utilisation, inspectez la broyeuse, le cable secteur et la
prie pour vérifier 'absence de dommages et de défauts.

2. Placez la broyeuse loin des sources de chaleur et d'eau.

3. Assurez-vous que linterrupteur est réglé sur “arrét” avant de la
brancher sur le secteur.

4. Tenez toujours a I'écart de la broyeuse les cravates, vétements
amples, bijoux et cheveux longs.

5. Eloignez les enfants et les animaux de la broyeuse.

6. Déconnectez au niveau du secteur en I'absence d'utilisation ou
avant le nettoyage.

7. Ninséreza aucun moment un doigt ou autre objet dans la broy-
euse.

8. N'essayez jamais de démonter la broyeuse pour une raison
quelconque, veuillez la ramener a un agent de service autorisé
pour la réparation ou l'entretien.

9. Nejetez jamais de produits chimiques inflammables ni de maté-
riaux qui sont entrés en contact avec des produits chimiques in-
flammables (par exemple du vernis a ongles, de I'acétone ou du
pétrole) dans le panier de la broyeuse. N'utilisez jamais d'huiles
inflammables, de produits a base de pétrole ou d'aérosols in-
flammables de toute nature aux environs de la machine.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

1. Retireztous les emballages et installez I'appareil broyeur au des-
sus de la poubelle en s'assurant qu'elle se positionne fermement
en place.

2. Réglez le commutateur sur“Auto” afin que la broyeuse se mette
en mode stand-by.

3. La broyeuse démarre automatiguement lorsque le papier est
introduit dans la fente d'entrée du papier.

4. Insérez toujours le papier tout droit. Evitez d'alimenter le papier
avec un angle qui le ferait se plisser et se plier en entrant dans

G

le broyeur, démultipliant le nombre de feuilles passant par les
lames et pouvant provoquer un bourrage.

5. Nentrez pas plus de feuilles de papier a la fois que stipulé sur le
broyeur. La capacités du broyeur est basée sur une épaisseur de
papier de 75 g/m? La présence d'agrafes / trombones réduit la
capacité maximum en feuilles. La capacité de coupe est égale-
ment affectée par la température et I'humidité.

6. Ne faites pas fonctionner plus de 2 minutes de suite.

7. Un broyage prolongé va provoquer une surchauffe puis l'arrét.
Il ne s'agit pas d'un défaut mais de l'indication que l'appareil a
atteint son seuil de tolérance thermique ; éteignez l'appareil
au niveau du secteur, et laissez-le refroidir pendant 60 minutes
avant de reprendre une utilisation normale.

8. Sile papier est inséré en quantité trop importante ou sl nest
pas introduit bien droit, alors la vitesse de broyage est ralentie,
ceci pouvant aller jusqu'a I'arrét. Si le papier commence a se re-
plier sur lui-méme, cela augmente alors I'épaisseur de maniere
significative et peut provoquer un bourrage. Le cas échéant,
cessez immédiatement le déchiquetage et utilisez la fonction
de marche arriere, puis réinsérez le papier de facon bien droite.

9. Pour détruire une carte de crédit - Réglez le capot ShredSafe
(SécuBroyage) pour qu'il couvre la position du milieu (ouvert)
(voir ci-dessous). Insérez la carte de crédit au centre de la fente
d'entrée comme indiqué. Détruisez une seule carte de crédit a la
fois. Pour détruire un CD - Insérez le CD dans la fente vers I'avant
de la broyeuse marquee “1CD maximum’, le CD va étre découpé
en plusieurs bandes. Vous ne devez détruire les CD que via la
fente a CD, et ce a raison d'un seul CD a la fois.

MAINTENANCE

1. Videz la corbeille fréquemment.

2. Le fait de retourner la broyeuse est souvent utile pour éliminer
une accumulation de poussiere de papier et de particules, as-
surez-vous que le panier n'est pas plein avant de le retourner.

3. Il nest pas nécessaire d'huiler une broyeuse Aurora, mais cela
peut prolonger la durée de vie de votre broyeuse. Utilisez une
huile végétale non inflammables, qui ne soit pas en aérosol, et
avec une longue buse

FAQ ET DEPANNAGE

PROBLEME | - LA BROYEUSE NE FONCTIONNE PAS

Est-ce que la broyeuse est reliée au secteur et sous tension?

Est-ce que le commutateur de la broyeuse est sur “auto”?

Est-ce la broyeuse est correctement placée au-dessus du boitier in-
férieur ? - (Appuyez fermement sur la téte de broyage pour sassurer
gu'elle est dans la bonne position)

Est-ce que la broyeuse a surchauffé? - (Eteignez au niveau du secteur
et laissez refroidir pendant 60 minutes avant d'essayer a nouveau.)
Est-ce que le fusible de la broyeuse a fondu ? - (Eteignez au niveau
du secteur et essayez de remplacer le fusible dans la fiche secteur)

WWW.Q-CONNECT.COM



PROBLEME 2 - LA BROYEUSE NE S’ARRETE PAS

La broyeuse est concue pour fonctionner encore pendant quelques

secondes une fois que le papier a été éliminé de la machine - ce qui

est normal et permet déliminer le papier dans les tétes de broyage.

Sila broyeuse continue de fonctionner apres un cycle de broyage et

ne s'arréte pas alors soit;

1. Lacorbeille est pleine.Vous devez vider le panier ou compresser
le papier déchiqueté.

2. Du papier bloque le capteur automatique, essayez de I'éliminer
en faisant marche arriere et en remettant ensuite l'interrupteur
sur auto, ou en broyant un peu plus de papier.

PROBLEME 3 - LA BROYEUSE A BOURRE PENDANT LE BROY-
AGE

Videz la poubelle et essayez de retourner l'appareil pour éliminer le
bourrage.

Si cela ne fonctionne pas, débranchez I'alimentation, coupez le
papier qui dépasse en amont et en aval du bourrage, rebranchez
I'alimentation et essayez d‘alterner entre marche arriere et auto
jusqu'a ce que le bourrage soit éliminé.

Si-a tout moment la broyeuse s‘arréte de fonctionner pendant ce
processus, c'est sans doute quelle est en surchauffe et quelle doit
refroidir pendant 60 minutes.

Veuillez étre prudent de ne pas dépasser la capacité maximale et
dinsérer le papier tout droit, soyez conscient que les dommages
causés a la broyeuse par l'insertion de papier en trop grande quan-
tité, ou pas de facon droite, sont classés en tant que mauvaise utili-
sation et annulent la garantie. N'essayez jamais de supprimer les
bourrages papier en insérant quelque chose dans la broyeuse ou
en ouvrant I'appareil.

WWW.Q-CONNECT.COM



GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR DE
Q8CC AURORA-VERSNIPPERAAR

BELANGRIJK!

LEES VOOR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES

Dank u voor uw aankoop van de Q8CC-papierversnipperaar. Dit
product is ontworpen om papier en kleine nietjes te versnipperen.
Ook aanvaardt het kleine paperclips, creditcards en cd/dvd’s. Het
versnippert geen zelfklevende etiketten, zelfklevende enveloppen,
overdrukplaatjes, stoffen, glanspapier, krant, plastic (anders dan
creditcards), karton of kettingformulieren. Let op dat gebruik voor
deze doeleinden mogelijk schade veroorzaakt en uw garantie on-
geldig maakt. Deze papierversnipperaar is niet ontworpen om grote
hoeveelheden te versnipperen. Raadpleeg de hieronder aange-
geven en aanbevolen gebruikscapaciteit. Als u de versnipperaar de
eerste keer opent, vindt u mogelijk papiersnippers in de bak. Dit is
het resultaat van QC-procedures.

Aanbevolen dagelijks gebruik = 50 passeringen per dag. (2 minuten
aan/30 minuten uit)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer vooér het gebruik de versnipperaar, de stroomkabel
en stekker op beschadiging of defecten.

2. Plaats de versnipperaar uit de buurt van verwarmings- of water-
bronnen.

3. Zorgdat de schakelaar op “uit”is gezet voordat u de versnipper-
aar op de stroom aansluit.

4. Houd altijd dassen, loszittende kleding, juwelen en lang haar uit
de buurt van de versnipperaar.

5. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de versnipper-
aar.

6. Wanneer niet in gebruik, of tijdens het leegmaken of reinigen,
altijd van de stroom verwijderen.

7. Plaats op geen enkel moment vingers of voorwerpen in de ver-
snipperaar.

8. Probeer de versnipperaar om geen enkele reden uit elkaar te
halen. Stuur het voor reparatie of onderhoud terug naar een be-
voegde service-agent.

9. Gooi nooit vlambare chemicalieén of materialen die in contact
zijn geweest met vlambare chemicalién (bijvoorbeeld nagel-
lak, aceton en petroleum) in de afvalbak van de versnipperaar.
Gebruik nooit vlambare olieén, op petroleum gebaseerde pro-
ducten of vlambare spuitbussen van enige soort in de buurt van
deze machine.

BEDRIJFSINSTRUCTIES

1. Verwijder de gehele verpakking en installeer de versnipperaar
boven op de afvalbak om te verzekeren dat het stevig op de
plaats is aangebracht.

2. Plaats de schakelaar op’Auto’zodat de versnipperaar in de stand-
bymodus komt.

3. Zodra in de papiertoevoersleuf papier wordt gevoerd, start de
versnipperaar automatisch.

4. Voer het papier altijd recht in. Vermijd toevoer van papier in een
hoek. Dit veroorzaakt dat het papier tijdens de invoer in de ver-

D

snipperaar omkrult en gevouwen wordt, waardoor het aantal
bladen die doorgevoerd worden, wordt vermenigvuldigd wat
mogelijk tot een opstopping kan leiden.

5. Voer per keer niet meer papiervellen in dan op de versnipperaar
wordt aangegeven. De bladcapaciteit is gebaseerd op een pa-
pierdikte van 75 gsm. De aanwezigheid van nietjes/paperclips
vermindert de maximcum bladcapaciteit. De versnippering-
scapaciteit wordt ook door temperatuur en vochtigheid bein-
vloed.

6. Nietlanger dan 2 minuten in werkingstellen.

7. Door langdurig versnipperen kan de eenheid oververhit raken
en worden uitgeschakeld. Dit is geen storing en geeft aan dat
de eenheid zijn maximum temperatuurtolerantie heeft bereikt.
Schakel de eenheid uit van de netvoeding en laat het gedurende
60 minuten afkoelen voordat u de normale werking hervat.

8. Als de hoeveelheid ingevoerde papier te groot is of niet recht
wordt ingevoerd, zal de snelheid van versnippering vermind-
eren of zelfs stoppen. Als het papier over zichzelf wordt gevou-
wen, verhoogt dit op aanzienlijke wijze de dikte en vormt het
een potentieel voor een opstopping. Als dit gebeurt, dient u
onmiddellijk het versnipperen te stoppen en de terugkeerfunc-
tie te gebruiken om daarna met een recht papierpad het papier
opnieuw in te voeren

9. Om een creditcard te versnipperen — plaats het lid van de
ShredSafe (Veilig versnipperen) in de midden positive (open)
(zie hieronder). Plaats de creditcard in het midden van de in-
voersleuf zoals wordt aangegeven. U kunt per keer maar één
creditcard versnipperen. Om een cd te vernietigen — plaats de
cd in de sleufrichting de voorkant van de versnipperaar die met
‘Maximum 1 cd’is gemarkeerd. De cd wordt in diverse stukjes
gesneden. U kunt via de cd-sleuf alleen cd’s vernietigen en maar
één cd per keer.

ONDERHOUD

1. Maak de afvalbak regelmatig leeg.

2. Door de versnipperaar terugkerend in werking te stellen, helpt
bij het verwijderen van achtergebleven papierstof en snippers.
Zorg dat de afvalbak niet vol is als u in terugkerende werking
wilt werken.

3. En Aurora-versnipperaar hoeft niet te worden geolied; het kan
echter wel de levensduur van uw versnipperaar verlengen. Ge-
bruik olie niet uit spuitbussen, met niet-vlambare plantaardige
olie met een lange toevoerspuitmond.
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FAQ & PROBLEEMOPLOSSEN

PROBLEEM | — DE VERSNIPPERAAR WERKT NIET

Is de versnipperaar op de netvoeding aangesloten en is deze inge-
schakeld?

Is de versnipperaar op ‘Autoingeschakeld?

Bevindt de versnipperaar zich juist bovenop de onderste behuizing?
— (druk de versnipperkop stevig naar beneden om de juiste positie
te verzekeren.)

Is de versnipperaar oververhit? - (schakel de stroom uit en laat het
gedurende 60 minuten afkoelen om het daarna opnieuw te pro-
beren.)

Is de zekering van de versnipperaar doorgebrand? — (schakel de net-
voeding uit en vervang de zekering in de stroomstekker.)

PROBLEEM 2 - DE VERSNIPPERAAR STOPT NIET MET

WERKEN

De versnipperaar is ontworpen om gedurende enkele seconden

nadat het papier de machine heeft verlaten, door te werken — dit

is normaal en helpt papier uit de snijkoppen te verwijderen. Als de
versnipperaar na een versnippercyclus doorgaat met werken en
niet stopt, dan komt dit waarschijnlijk omdat:

1. De afvalbak vol is. U moet de afvalbak leegmaken of het versnip-
perde papier aanstampen.

2. De automatische sensor door papier wordt geblokkeerd. Pro-
beer dit te verwijderen door terugkerend te werken en de
schakelaar daarna naar "Auto” te zetten of door nog wat papier
te versnipperen.

PROBLEEM 3 — DE VERSNIPPERAAR IS TIJDENS HET VERSNIP-
PEREN VERSTOPT GERAAKT.

Maak de afvalbak leeg en probeer de eenheid in terugkerende werk-
ing te stellen om de verstopping op te lossen. Als dit niet werkt, di-
ent u de netvoeding uit te schakelen, het papier boven en onder de
verstopping af te knippen, de netvoeding weer in te schakelen en
tussen terugkerende en automatische werking wisselen totdat de
verstopping is verholpen.

Als de versnipperaar op een willekeurig moment tijdens deze pro-
cedure stopt met werken, is het waarschijnlijk oververhit en moet
het gedurende 60 minuten afkoelen.

Wees voorzichtig dat u niet de maximum papiercapaciteit over-
schrijdt en dat u het papier recht invoert. Door te veel papier in de
versnipperaar te voeren of door niet met een recht papierpad te
versnipperen kan beschadiging worden veroorzaakt. Dit wordt als
misbruik geclassificeerd en maakt uw garantie ongeldig. Probeer
nooit papieropstoppingen te verwijderen door dingen in de ver-
snipperaar te voeren of door de eenheid te openen.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA LA
DESTRUCTORA Q-CONNECT Q8CC

iIMPORTANTE!

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR
Gracias por comprar la Destructora de Papel Q8CC. Este producto
estd disefiado para destruir papel y pequefias grapas, también ad-
mite pequerios clips sujetapapeles, tarjetas de crédito, CD y DVD. No
destruye etiquetas adhesivas, sobres autoadhesivos, transparencias,
telas, papel de brillo, periddico, plastico (aparte de las tarjetas de
crédito), cartén o papel continuo. Por favor, tenga en cuenta que
utilizarla con este propdsito dafara al equipo y dejard de aplicarse
la garantfa. Esta destructora de papel no estd disefada para destruir
grandes cantidades. Por favor, remitase a la capacidad recomendada
de utilizacién que se cita mas adelante.

Puede encontrar particulas de papel en la papelera cuando abra por
primera vez la destructora, esto es el resultado de los procedimien-
tos del control de calidad.

Utilizacion diaria recomendada = 50 entradas al dia (2 minutos
encendida/30 minutos apagada)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de su utilizacion revise la destructora, el cable de la ali-
mentacion y los enchufes por si tuvieran algun defecto o estuvi-
eran dafados.

2. Ponga la destructora lejos de fuentes de calory de agua.

3. Compruebe que el interruptor esta en “off” (apagado) antes de
conectarlo a la alimentacion.

4. Mantenga siempre las corbatas, la ropa ancha, la joyerfa y el ca-
bello largo lejos de la destructora.

5. Mantenga lejos de la destructora a nifios y mascotas.

6. Desconéctela de la alimentacion cuando no la utilice, cuando la
esté vaciando o cuando la esté limpiando.

7. No introduzca el dedo u objetos en la destructora bajo ningun
concepto.

8. Nointente en ningulin caso y bajo ninglin concepto desmontar
la destructora; avise a un agente autorizado para la reparacién o
la revision.

9. No utilice nunca la cesta de la destructora para deshacerse de
sustancias quimicas inflamables o material que haya entrado
en contacto con sustancias quimicas inflamables (como por
ejemplo esmalte de ufias. acetona o petréleo). No utilice nunca
aceite, productos con base de petréleo o aerosoles inflamables
de cualquier tipo cerca del equipo.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Retire el embalaje e instale el equipo destructor encima de la
papelera asegurdndose de que estd firmemente colocado.

2. Ponga el interruptor en “Auto” (automatico) para que la destruc-
tora esté en modo espera.

3. Ladestructora se pondrd en marcha automaticamente cuando
se introduzca papel en la ranura de entrada de papel.

4. Introduzca siempre el papel recto. No introduzca el papel en
angulo, esto hard que se ondule y se doble mientras entra en
la destructora, multiplicando el numero de hojas que pasan a

&

través de las cuchillas y probablemente se produzca un atasco.

5. Nointroduzca mds hojas de papel en la destructora de las indi-
cadas por vez. La capacidad de hoja se basa en un papel de un
grosor de 75 gr/m2. La presencia de grapas o clips reducird la
capacidad de hoja méxima. La temperatura y la humedad tam-
bién afectan a la capacidad de destruccion.

6. No utilice el equipo continuamente durante més de 2 minutos.

7. Un uso prolongado puede provocar un sobrecalentamiento
del equipo y que este se apague. Esto no es una averia, simple-
mente indica que el equipo ha alcanzado su temperatura maxi-
ma. Desconecte la alimentacion y deje enfriar el equipo durante
60 minutos antes de reanudar su uso.

8. Cuando se ha introducido una gran cantidad de papel o este
no se ha colocado recto, el equipo funcionard mas despacio o
incluso podria pararse. Cuando el papel empiece a doblarse,
puede aumentar el grosor de forma considerable y seguramente
cause un atasco. Cuando esto ocurra detenga de inmediato la
destructora y utilice el modo marcha atrds, después vuelva a in-
troducir el papel utilizando una gufa recta para papel.

9. Destruccion de una tarjeta de crédito: ponga la tapa ShredSafe
(destruye facil) en posicién intermedia (abierta) (consulte mas
adelante). Introduzca la tarjeta de crédito en el centro de la ra-
nura de entrada, tal y como se indica.

Solo se puede destruir una tarjeta de crédito por vez. Destruccion

de un CD: introduzca el CD en la ranura en que se lee “Maximum 1

CD"(méaximo un CD) cerca de la parte delantera de la destructora. Se

destruird el CD cortandolo en varios trozos. Destruya los CD Unica-

mente a través de la ranura para CD y destruya sélo un CD por vez.

MANTENIMIENTO

1. Vacie a menudo la cesta de la papelera.

2. Utilizar el modo marcha atrds de la destructora con frecuencia
ayuda a limpiar la acumulacién de polvo y particulas de papel.
Asegurese de que la cesta no estd llena antes de utilizar el modo
marcha atras.

3. Aunque no es necesario engrasar la destructora Aurora, hacerlo
alargard la vida de su destructora. Emplee un aceite de base
vegetal sin aerosol y no inflamable con una boquilla de largo
alcance.

PREGUNTAS FRECUENTES Y SOLUCION DE
PROBLEMAS

PROBLEMA |: LA DESTRUCTORA NO FUNCIONA

La destructora estd conectada a la alimentacion y encendida?

El interruptor de la destructora estd en “auto” (automatico)?

Estd correctamente colocada la destructora encima de la cubierta
inferior? - (Presione con firmeza encima del cabezal destructor para
asegurarse de que esta bien colocada)

Se ha sobrecalentado la destructora? - (Apague la alimentacion y
deje que se enfrie durante 60 minutos, después inténtelo otra vez).
La destructora ha fundido un fusible? — (Apague la alimentacion e
intente sustituir el fusible del enchufe de la alimentacion.)
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PROBLEMA 2 — LA DESTRUCTORA NO DEJA DE FUNCIO-

NAR.

La destructora estd disefada para funcionar durante un par de se-

gundos tras destruir el Ultimo papel — esto es normal y ayuda a elim-

inar el papel de los cabezales de corte. Cuando la destructora sigue

funcionando después de un ciclo de destruccién y no se detiene

puede ser por las siguientes razones:

1. La cesta de la papelera estd llena. Debera vaciar la cesta o
aplastar el papel destruido.

2. Elsensor auto estd bloqueado por algo de papel, intente limpi-
arlo utilizando el modo marcha atras y volviendo a cambiar el
interruptor a auto o destruyendo mds papel.

PROBLEMA 3 — LA DESTRUCTORA SE HA ATASCADO MIEN-
TRAS DESTRUIA.

Vacie la papelera e intente el modo marcha atras en el equipo para
liberar el atasco.

En caso de que esto no funcione, desconecte la alimentacion, quite
el papel por encima y por debajo del atasco, vuelva a conectar el
equipo y alterne entre modo marcha atrds y modo automatico has-
ta que se libere el atasco.

En caso de que la destructora deje de funcionar durante el proceso
seguramente sea porque se ha sobrecalentado y serd necesario que
se enfrie durante 60 minutos. No exceda la capacidad de papel méx-
ima e introduzca el papel recto, recuerde que cualquier dafo que se
cause a la destructora por introducir demasiado papel o porque no
ha podido destruirlo ya que no se ha utilizado una gufa recta para
papel, se considerard como uso incorrecto y anulard la garantia.

No intente bajo ningun concepto liberar los atascos introduciendo
herramientas en la destructora o abriendo el equipo.
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MANUAL DE INSTRUGOES PARA A DESTRUIDO-
RA DE DOCUMENTOS Q-CONNECT Q8CC

IMPORTANTE!

LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR

Obrigado por comprar a Destruidora de documentos Q8CC. Este
produto estd concebido para destruir papel e pequenos agrafes,
também admite pequenos clips, cartdes de crédito, CD e DVD. Nao
destroi etiquetas adesivas, envelopes autoadesivos, transparéncias,
telas, papel de brilho, jornal, plastico (cartdes de crédito a parte),
cartdo ou papel continuo. Por favor, tenha em conta que ao uti-
lizar com este propdsito ird danificar o equipamento & sua equipa
e perderd a garantia. Esta destruidora de documentos no estd pre-
parada para destruir grandes quantidades. Por favor, remeta-se a ca-
pacidade recomendada de utilizacdo que se explica mais a frente.
Pode encontrar particulas de papel no reservatério quando abrir
pela primera vez a destruidora, isto é resultado dos procedimentos
de control de qualidade.

Utilizacdo didria recomendada = 50 entradas por dia (2 minutos
ligada/30 minutos desligada)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Antes de utilizar verifique a destruidora, o cabo de alimentacdo
e as tomadas por si s6, podem conter algum defeito ou estarem
danificados.

2. Coloque a destruidora longe de fontes de calor e de dgua.

3. Comprove que o interruptor estd em modo “off” (desligado) an-
tes de ligar & alimentagéo.

4. Mantenha sempre as gravatas, a roupa larga, as joias e o cabelo
comprido longe da destruidora.

5. Mantenha afastadas da destruidora as criancas.

6. Desligue da alimentacdo quando ndo utilizar o equipamento,
quando a estiver a esvaziar ou quando a estiver a limpar.

7. Nao introduza o dedo ou objectos na destruidora sob quaisquer
circunstancias.

8. N&o tente em nenhum caso e sob quaisquer circunstancias
desmontar a destruidora; informe um agente autorizado para a
reparagao ou a revisao.

9. Néo utilize nunca o cesto da destruidora para desfazer-se de
substancias quimicas inflamaveis ou material que tenha entrado
em contacto com substancias quimicas inflamaveis (como por
exemplo verniz de unhas, acetona ou petréleo). Nao utilize nun-
ca 6leo, produtos & base de petrdleo ou aerossoéis inflaméaveis de
qualquer tipo, perto do equipamento.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

1. Retire a embalagem e instale o equipamento destruidor. Asse-
gure-se de que esta firmemente encaixado.

2. Cologue o interruptor em “Auto” (automatico) para que a destru-
idora esteja em modo de espera.

3. Adestruidora ird iniciar automaticamente quando introduzir pa-
pel na ranhura de entrada.

4. Introduza sempre o papel direito. Ndo introduza o papel em an-
gulo, isso fard com que este ondule e se dobre enquanto entra
na destruidora, multiplicando o numero de folhas que passam

&

através das l[aminas e provavelmente ird encravar.

5. Nao introduza mais folhas de papel na destruidora do que as
indicadas. A capacidade da folha baseia-se num papel de es-
pessura de 75 gr/m2. A presenca de agrafes ou clips reduzird a
capacidade da folha méxima. A temperatura e a humidade tam-
bém afectam a capacidade de destruicéo.

6. Nao utilize o equipamento continuamente durante mais de 2
minutos.

7. Um uso prolongado pode provocar um sobreaquecimento
do equipamento e que este se desligue. Isto ndo é uma avaria,
simplesmente indica que o0 equipamento atingiu a temperatura
méaxima. Desligue da alimentacdo e deixe arrefecer o equipa-
mento durante 60 minutos antes de utilizar novamente.

8. Se introduzir uma grande quantidade de papel ou este né&o se
tenha colocado direito, o equipamento funcionard mais len-
tamente ou inclusivé podera parar. Quando o papel comecar
a doblar, pode aumentar a espessura de forma consideravel e
seguramente causa um encravamento. Quando isto acontecer,
detenha de imediato a destruidora e utilize o modo de marcha
atras, despois volte a introduzir o papel utilizando uma gufa
recta para papel.

9. Destruicdo de um cartdo de crédito: coloque a tampa ShredSafe
(destroi facil) em posicdo intermédia (aberta) (consulte mais &
frente). Introduza o cartdo de crédito no centro da ranhura de
entrada, tal como se indica.

Apenas poderd destruir um cartdo de crédito de cada vez. Destru-

icdo de um CD: Introduza o CD na ranhura em que se & “Maximum

1 CD" (maximo um CD) perto da parte dianteira da destruidora. O

CDird ser destruido em vérios pedacos. Destrua os CDs Unicamente

através da ranhura para CD e destrua sé um CD de cada vez.

MANUTENCAO

1. Esvazie a frequentemente o cesto/reservatorio do lixo.

2. Utilize o modo marcha atras da destruidora com frequéncia isto,
ajuda a limpar a acumulagéo de p¢ e particulas de papel. Asse-
gure-se de que o cesto nao estd cheio antes de utilizar o modo
de marcha atras.

3. Ainda que nao seja necessario lubrificar a destruidora Aurora,
fazé-lo prolongara a vida da sua destruidora. Utilize um éleo de
base vegetal sem aerossol e ndo inflaméavel com uma boquilha
de longo alcance.

PREGUNTAS FREQUENTES E RESOLUGAO DE
PROBLEMAS

PROBLEMA |: A DESTRUIDORA NAO FUNCIONA

A destruidora esta conectada a alimentacdo e ligada?

O interruptor da destruidora estd em “auto” (automatico)?

Estd correctamente colocada a destruidora em cima da caixa infe-
rior? - (Pressione com firmeza por cima da cabeca da destruidora
para assegurar-se de que estd bem colocada)

Sobreaqueceu a destruidora? - (desligue a alimentagao e deixe que
arrefeca durante 60 minutos, depois tente ligar outra vez).
Queimou um fusivel? — (Desligue a alimentagao e tente substituir o
fusivel da ficha de alimentacao.)
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PROBLEMA 2 — A DESTRUIDORA NAO DEIXA DE FUNCIO-

NAR.

A destruidora estd concebida para funcionar durante alguns segun-

dos posteriormente a destruicao do Ultimo papel —isto é normal e

ajuda a eliminar o papel das cabecas de corte. Quando a destruidora

continua a funcionar depois de um ciclo de destruicdo e ndo para,

poderd ser pelas seguintes razoes:

1. O cesto do reservatoério esta cheio. Devera esvaziar o cesto ou
esmagar o papel destruido.

2. O sensor auto esté bloqueado por algum papel, tente limpé-lo
utilizando 0 modo marcha atrds e voltar a mudar o interruptor
para auto ou destruindo mais papel.

PROBLEMA 3 — A DESTRUIDORA ENCRAVOU ENQUANTO
ESTAVA DESTRUIR.

Esvazie o cesto e tente 0 modo de marcha atrds no equipamento
para desencravar.

No caso de ndo funcionar, desligue da alimentacao, retire o papel
por cima e por baixo, volte a conectar o equipamento e alterne en-
tre 0 modo de marcha atrds e o modo automético até que o papel
fique solto.

No caso da destruidora deixar de funcionar durante o processo,
seguramente serd porque sobreaqueceu e serd necessario que
arrefeca durante 60 minutos. Ndo exceda a capacidade de papel
maxima e introduza o papel direito, lembre-se que qualquer dano
causado na destruidora por introduzir demasiado papel ou por ter
introduzido o papel de forma incorrecta, ird ser considerado como
uso incorrecto e anularé a garantia.

N&o tente em caso algum libertar os encravamentos de papel intro-
duzindo ferramentas na destruidora ou abrindo o equipamento.
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MANUALE D’USO DISTRUGGI DOCUMENTI
Q-CONNECT Q8CC

IMPORTANTE!

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO
Congratulazioni per l'acquisto del distruggi documenti Q8CC.
Questo prodotto e progettato per distruggere fogli di carta e pic-
coli punti metallici; accetta anche piccoli fermagli, carte di credito e
CD/DVD. Non taglia etichette adesive, buste auto-sigillanti, diaposi-
tive/lucidi, tessuti, carta lucida, giornali, plastica (diversa dalle carte
di credito), cartoncino e moduli continui. Notare che I'uso dell'unita
per questi scopi provochera danni ed annullera la garanzia. Questo
distruggi documenti non & progettato per tagliare grandi quantita
di carta, quindi fare riferimento alla capacita

d'uso indicata di seguito.

E possibile trovare dei ritagli di carta nel cestino quando si disim-
balla il distruggi documenti, questi sono i residui delle procedure
del controllo di qualita.

Uso giornaliero raccomandato = 50 passaggi al giorno. (2 minuti ac-
ceso / 30 minuti spento)

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

1. Prima dell'uso, verificare che il distruggi documenti, il cavo
d‘alimentazione e la spina non siano danneggiati.

2. Tenere il distruggi documenti lontano dal calore e dall’acqua.

3. Assicurarsi che linterruttore sia impostato su “Off" (Spento) pri-
ma di collegare il cavo alla presa di corrente.

4. Tenere sempre lontano dal distruggi documenti cordoni, abiti,
gioielli e capelli

5. Tenere i bambini lontani dal distruggi documenti.

6. Scollegare il distruggi documenti dalla presa di corrente quando
non e in uso, oppure durante le procedure di svuotamento e
pulizia.

7. Non inserire mai nel distruggi documenti le dita od oggetti.

8. Non tentare mai di smontare il distruggi documenti per qual-
siasi motivo; portarlo presso un Centro assistenza autorizzato
per la riparazione 0 manutenzione.

9. Non buttare mai nel cestino del distruggi documenti prodotti
chimici inflammabili, oppure materiali che sono entrati in cont-
atto con prodotti chimici infliammabili (ad esempio: smalto per
unghie, acetone e petrolio). Non usare mai oli infiammabili, pro-
dotti a base di petrolio o spray infiammabili di alcun tipo nelle
vicinanze della macchina.

ISTRUZIONI OPERATIVE

1. Rimuovere tuttii materiali dimballaggio ed collocare il distruggi
documenti sopra il cestino assicurandosi che sia installato in
modo appropriato.

2. Impostare linterruttore su “Auto” per impostare il distruggi doc-
umenti in modalita di standby.

3. Il distruggi documenti si avviera automaticamente quando la
carta sara inserita nella fessura.

4. Inserire sempre i fogli ben dritti. Evitare di inserire i fogli incli-
nati perché si curverebbero o piegherebbero mentre entrano
nel distruggi documenti, aumentando lo spessore che passa at-
traverso le lame e provocando inceppamenti.
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5. Noninserire contemporaneamente pit fogli di quelliindicati sul
distruggi documenti. La capacita dei fogli si basa su fogli di carta
di spessore di 75 gsm. La presenza di punti metallici/fermagli,
ridurra la capacita massima di taglio.. La capacita di taglio e in-
fluenzata anche dalla temperatura e dall'umidita.

Non usare per piti di 2 minuti consecutivi.

7. Operazioni prolungate di taglio provocheranno il surriscalda-
mento dell'unita e il suo conseguente spegnimento. Questo
non e un guasto ed indica che l'unita ha raggiunto la sua tol-
leranza massima al calore; in questo caso, scollegare il cavo
d'alimentazione e lasciare raffreddare l'unita per almeno 60
minuti prima di riprendere le normali operazioni.

8. Sela quantita di carta inserita € troppa, oppure se non & inserita
diritta, la velocita di taglio dell’'unita puo diminuire oppure pud
anche fermarsi. Se la carta inizia a ripiegarsi su sé stessa, lo spes-
sore aumentera in modo significativo creando un potenziale
inceppamento della carta. In questo caso arrestare immediata-
mente la procedura di taglio ed usare la funzione d'inversione;
poi inserire di nuovo la carta raddrizzandola

9. Perdistruggere le carte di credito impostare il coperchio Shred-
Safe (Taglio sicuro) sulla posizione centrale (aperto) — vedi sotto.
Inserire la carta di credito al centro della fessura, come indicato.
Si pud distruggere una sola carta di credito per volta. Per dis-
truggere i CD, inserire il CD nella fessura sulla parte frontale del
distruggi documenti contrassegnata con “Maximum 1 CD"(1 CD
al massimo); il CD sara tagliato in vari pezzi. | CD devono essere
distrutti usando esclusivamente la fessura per CD e procedendo
solamente con un CD per volta.

o

MANUTENZIONE

1. Svuotare di frequente il cestino.

2. Invertire spesso la direzione di marcia del distruggi documenti
aiuta a liberare I'accumulo di ritagli di carta e di particelle, assi-
curarsi che il cestino non sia pieno prima di invertire la direzione
di marcia.

3. Non e necessario oliare il distruggi documenti Q-CONNECT; tut-
tavia aiuta ad allungare la durata del distruggi documenti. Usare
oli su base vegetale non spray, non inflammabili ed applicare
usando un beccuccio lungo.

FAQ E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA | — IL DISTRUGGI DOCUMENTI NON FUNZIO-
NA

Il distruggidocumentie collegatoalla presadicorrente e linterruttore
d'alimentazione e sulla posizione d'accensione?

Uinterruttore del distruggi documenti & ipostato su "Auto”?

Il distruggi documenti & collocato correttamente sopra il conteni-
tore inferiore? — (Premere con fermezza la testa del distruggi docu-
menti per garantire che sia sulla posizione corretta)

Il distruggi documenti si e surriscaldato? — (Scollegare il cavo
d'alimentazione dalla presa di corrente e lasciare raffreddare per 60
minuti, poi riprovare.)

Il distruggi documenti ha fatto saltare un fusibile? — (Scollegare il
cavo d'alimentazione dalla presa di corrente e sostituire il fusibile.)
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PROBLEMA 2 — IL DISTRUGGI DOCUMENTI NON SI ARRES-

TA

Il distruggi documenti e progettato per continuare a funzionare per

un paio di secondi dopo che il foglio & stato tagliato

dalla macchina — questo & normale ed aiuta ad eliminare i residui

dalle lame.

Se il distruggi documenti continua a funzionare dopo un ciclo di

taglio e non si arresta, questo puo essere causato da:

1. Il cestino e pieno. Svuotare il cestino o compattare i ritagli di
carta.

2. Della carta sta bloccando il sensore; provare a pulire invertendo
la direzione marcia e poi riportando l'interruttore sulla posizione
auto, oppure provando a tagliare dell‘altra carta.

PROBLEMA 3 - IL DISTRUGGI DOCUMENTI SI E INCEPPATO
DURANTE IL TAGLIO

Svuotare il cestino e provare ad invertire la direzione di marcia.

Se non funziona, scollegare il cavo d'alimentazione, tagliare la carta
sopra e sotto l'inceppamento, ricollegare I'alimentazione e provare
ad alternare il senso di marcia per liberare la carta. Se in un qual-
siasi momento durante questa procedura il distruggi documenti si
blocca, probabilmente si e surriscaldato e dovra essere lasciato raf-
freddare per 60 minuti. Prestare attenzione a non eccedere la capac-
ita massima dei fogli di carta e di inserire i fogli ben dritti; prestare
attenzione che i danni provocati dall'inserimento di una quantita
eccessiva di carta oppure dal taglio di fogli obliqui sono classificati
come abuso ed annullano la garanzia.

Non tentare mai di liberare |a carta inserendo altra carta nel distrug-
gi documenti oppure aprendo l'unita.
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BRUKSANVISNING FOR Q8CC
Q-CONNECT SHREDDER

VIKTIGT!
LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING

Tack for att du kopt Q8CC Paper Shredder. Denna produkt &r ut-
formad for att strimla papper och sma haftklamrar kommer ocksa
acceptera sma gem, kreditkort och CD / DVD Den strimlar inte
sjalvhaftande etiketter, sjalvhaftande kuvert, OH-film, tyger, glattat
papper, tidningar, plast (andra dn kreditkort) eller kartong.. Obser-
vera att anvanda den for dessa andamal kan orsaka skador och kan
ogiltigférklara garantin. Denna dokumentforstoraren dr inte avsedd
att strimla stora volymer sd vi hanvisar till rekommenderade anvan-
dningen kapacitet citeras nedan.

Rekommenderad daglig anvandning = 50 passager per dygn. (2 mi-
nuter pa / 30 minuter utanfor)

SAKERHETSANVISNINGAR

1. Fore anvandning kontrollera dokumentforstorare, natkabel och
stickkontakt for skador eller defekter.

2. Letareda pd dokumentforstoraren borta fran varme och vatten-

kallor.

3. Se till omkopplaren dr installd pa “av” innan du ansluter till el-
natet.

4. Hall band, l6sa kldader, smycken och langt har borta fran doku-
mentforstoraren.

5. Hall barn och husdjur borta fran dokumentforstoraren.

6. Koppla ur eluttaget nar de inte anvands, vid témning eller
rengdring.

7. Forintein fingrar eller féremal i dokumentforstoraren.

8. Forsok aldrig att ta isdr dokumentforstoraren av ndgon anledn-
ing, ga tillbaka till en auktoriserad serviceverkstad for reparation
eller service.

9. Slang aldrig brandfarliga kemikalier eller material som har kom-
mit i kontakt med brandfarliga kemikalier (till exempel nagellack,
aceton och petroleum) i fragmenteringsanldggning korgen.
Anvand aldrig brandfarliga oljor, petroleumbaserade produkter
eller brandfarliga aerosoler av nagot slag i ndrheten av maski-
nen.

OPERATIVA INSTRUKTIONER

1. Tabort all férpackning.

2. Stall omkopplaren pa “Auto” sa dokumentforstéraren ar i stand-
by-lage.

3. Kvarnen startar automatiskt nar papper matas in i papperet in-
gangssparet.

4. Se till att papperet dr rakt for att undvika curling nar den kom-
mer in i dokumentforstoraren.

5. Forstorinte fler ark papper an som anges pa dokumentforstorar-
en pa en gang. Arks kapaciteten dr baserad pa papper med en
tjocklek pa 75gsm. Forekomst av héaftklamrar / gem minskar
det maximala antalet ark. Strimlingskapacitet paverkas ocksa av
temperatur och luftfuktighet.

6. Anvand inte kontinuerligt i mer &n 2 minuter.

©

7. Léangvarig fragmentering gor att enheten dverhettas och stangs.
Detta ar inte ett fel och visar att enheten har natt sin maximala
temperatur tolerans, stdnga av enheten vid elndtet och Iat den
svalna i 60 minuter innan du fortsétter normal drift.

8. Om mangden papper insatt ar for mycket eller inte matas in rakt
da fragmentering hastigheten bromsa eller stoppa. Om detta
hander slutar fragmentering och anvanda omvand funktion for
att rensa stoppet sakerstélla papperskorgen inte ar full.

9. Sa har rensar ett kreditkort - Satt kreditkort i mitten av posten
kortplatsen pa shredder.Du kan endast strimla ett kreditkort i
taget. Att forstora en CD - Lyft upp den genomskinliga plastka-
pan pa den separata spar som ar markt “Max 1 CD"och satt i CD
kommer CD att remsan skars i flera delar. Du ska bara férstora en
CDitaget.

UNDERHALL

1. Toém papperskorgen ofta

2. Att vanda dokumentforstéraren ofta hjalper till att rensa en
ansamling av pappersdamm och partiklar, se korgen inte ar full
innan backning

3. Det ar inte nodvandigt att olja dokumentférstéraren, men det
kan forlanga livslangden pa din dokumentforstorare. Anvand en
icke aerosol, icke brannbar vegetabilisk olja med en lang lever-
ans munstycke.

FAQ & FELSOKNING

Om du far problem med din dokumentférstérare du prova nagra av
de I6sningar som nedan, under inga omstandigheter bor du forsoka
att 6ppna fragmenteringsanldggning enheten kommer detta att
utsatta dig for risk for elektriska stotar och kan ogiltigférklara garan-
tin.

PROBLEM | - DOKUMENTFORSTORAREN FUNGERAR INTE
Ar dokumentférstérare ansluten i natet och &r strommen paslagen?
Ar dokumentférstéraren omkopplaren stalld pé “Auto”?

Ar dokumentforstorare korrekt pésatt pa toppen av korgen? - (Tryck
bestamt nedat pa dokumentforstéraren huvudet sa att den ar i ratt
position)

Har dokumentforstorare blast en sakring? - ( Ersatt sakringen i stick-
kontakten.)

PROBLEM 2 - DOKUMENTFORSTORARE HAR SLUTAT AR-

BETA

Dokumentforstéraren &r konstruerad for att fungera i ett par

sekunder efter att papper har rensat maskinen - detta ar normalt

och hjélper tydlig papper genom skdrhuvuden.

Om dokumentforstéraren fortsatter att arbeta efter en fragmenter-

ing cykel och slutar inte da detta dr antingen;

1. Papperskorgen ér full. Du bor tomma korgen eller komprimera
det strimlade pappret.

2. Vissa papper blockerar den automatiska sensorn, forsok att ren-
sa den genom att vanda och sedan dtervander évergangen ftill
auto eller rivning lite mer papper.
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PROBLEM 3 - DOKUMENTFORSTORARE HAR FASTNAT ME-
DAN FRAGMENTERING

Tom papperskorgen och forsok vanda enheten for att rensa stop-
pet.

Om detta inte fungerar, koppla bort strommen, trimma bort papper
ovanfor och under sylt, koppla strém och prova omvaxlande bakat
och automatiskt tills stoppet forsvinner.

Om du vid nagot tillfalle dokumentforstoraren slutar fungera under
denna process har det troligen 6ver uppvarmd och kommer att be-
hova svalna i 60 minuter.

Var forsiktig att inte dverskrida den maximala papperskapacitet och
mata papperet rakt bor du vara medveten skador pa dokument-
forstéraren genom att satta in for mycket papper eller genom att
inte skdra sonder med en rak pappersbana klassas som missbruk
och upphéver garantin. Forsok aldrig ta bort papperstrassel genom
att sdtta redskap i dokumentforstoraren eller genom att Oppna en-
heten.
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BRUKSANVISNING FOR Q8CC
Q-CONNECT MAKULERINGSMASKIN

VIKTIG!

LES ALLE INSTRUKSJONER F@R BRUK

Takk for at du kjepte Q8CC Makuleringsmaskin. Dette produktet er
laget for & makulere papir og sma stifter. Det vil ogsa klare sma bind-
ers, kredittkort og CD/DVD. Det makulerer ikke etiketter med lim,
selvklebende konvolutter, transparenter, tekstil, glossy papir, aviser,
plast (foruten kredittkort) eller papp. Merk deg at dersom maskinen
blir brukt til feil formal vil den sannsynligvis skades, og garantien vil
ikke veere gyldig. Denne papirmakulatoren er ikke laget for & makul-
ere store volumer, sd vennligst felg instruksen om anbefalt papir-
mengde lenger ned pa siden.

Det kan finnes papirpartikler i papirkurven farste gang du dpner
denne. Dette er fordi maskinen har veert i gjennom Q-Connects
testprosedyrer.

Anbefalt daglig bruk = 50 ganger per dag. (2 minutter pa/30 minut-
ter av)

SIKKERHETSINSTRUKS

1. Inspiser maskin, hovedkabel og stepsel for bruk for skade eller
feil.

2. Plasser maskinen unna varme og vannkilder.

3. Forsikre deg om at bryteren er satt pa “off” for du kobler maski-
nen til stram.

4. Hold alltid slips, l@se klzer, smykker og langt har unna makuler-
ingsmaskinen.

5. Hold barn og kjeeledyr unna makuleringsmaskinen.

6. Ta ut kontakten ndr maskinen ikke er | bruk eller ved tamming
0g rengjaring.

7. Aldri stikk fingre eller ting inn i makuleringsapningen.

Aldri forsgk & demontere maskinen. Lever den til en autorisert
serviceagent for reparasjon eller service.

9. Aldrikast brannfarlige kjiemikalier eller material som har kommet
i kontakt med brannfarlige kjiemikalier (For eksempel neglelakk,
aceton og petroleum) i papirkurven. Aldri bruk brannfarlige oljer,
petroleumbaserte produkter eller brannfarlige trykksprayflasker
i neerheten av maskinen.

BRUKSINSTRUKS

1. Fjern all emballasje.

2. Sett bryteren pa “Auto”sd maskinen er i stand-by.

3. Makuleringsmaskinen vil starte automatisk nar papiret blir ma-
tetinn i papirdpningen.

4. Pass pa at papiret er rett, slik at det ikke krgller seg ndr det mates
inn i maskinen.

5. Legg aldriinn mer papir om gangen enn det som star pa maski-
nen. Papirkapasiteten er basert pa papirtykkelse pa 75gsm.
Stifter og binders vil redusere maks papirkapasitet. Makulering-
skapasitet er ogsa pavirket av temperatur og luftfuktighet.

Ikke bruk maskinen sammenhengende | mer enn 2 minutter.

7. For lang makuleringstid vil forarsake overoppheting av maski-
nen og den vil stoppe. Dette er et tegn pa at maskinen har nadd
sin maksimumtemperatur. Skru av maskinen ved & trekke ut

@

kontakten og la maskinen kjgle seg ned i 60 minutter for den er
tilbake i normal funksjon.

8. Dersom antall papir er for mye eller det ikke er matet rett inn
I maskinen, vil hastigheten reduseres eller maskinen vil stoppe
helt. Stopp da opp og bruk revers-funksjonen for a lgse opp pa-
pirstoppen og forsikre deg om at papirkurven ikke er full.

9. Makulere et kredittkort —Putt kredittkortet inn i midten av
makuleringsdpningen.Du ma kun makulere ett kredittkort om
gangen. For & makulere en CD - Laft opp det klare plastdekselet
pad den separate dpningen some r market «Maximum 1 CD» og
mat inn Cden, Cden vil bli stripekuttet til flere deler. Du ma kun
makulere en CD om gangen.

VEDLIKEHOLD

1. Tem papirkurven jevnlig.

2. Reversering av makuleringsmekanismen hjelper ofte for d flerne
papirstev og partikler som har bygget seg opp. Pass pa at pa-
pirkurven ikke er full for reversering.

3. Det er ikke ngdvendig a olje en Q-CONNECT makulerings-
maskin; allikevel kan det forlenge levetiden pa maskinen din.
Bruk en ikke-spray, ikke-brannfarlig vegetabilsk olje med en lang
doseringstut.

FAQ & PROBLEML@SNING

Dersom du opplever problemer med din makuleringsmaskin venn-
ligst forsgk noen av Igsningene under. Du ma ikke, under noen om-
stendigheter, forsgke & demontere makuleringsmekanismen selv.
Dette vil utsette deg for risiko for elektrisk stot og garantien vil veaere

ugyldig.

PROBLEM | — MAKULERINGSMASKINEN VIRKER IKKE

Er kontakten satt i, og er bryteren skrudd pa?

Er bryteren pa makuleringsmaskinen satt pa "Auto”?

Er makuleringsdelen plassert korrekt pa toppen av papirkurven? —
(Trykk godt ned pa makuleringstoppen for a forsikre deg om at det
Star i rett posisjon)

Er makuleringsmaskinen overopphetet? — (Dra ut kontakten og la
maskinen kjgle seg ned i 60 minutter for du forseker igjen.)

Har makuleringsmaskinen brukt en sikring? — (Dra ut kontakten og
prov a skifte sikring i selve kontakten.)

PROBLEM 2 — MAKULERINGSMASKINEN VIL IKKE STOPPE

Makuleringsmaskinen er laget for a fortsette et par sekunder etter

at papiret harp assert gjennom mekanismen — dette er normalt og

hjelper for 4 alt papir bort fra kuttehodene.

Hvis maskinen fortsetter & jobbe etter at alt papiret har gatt gjen-

nom maskinen er det enten;

1. Papirkurven er full. Du ma temme papirkurven eller komprimere
papiret | kurven.

2. Noe papir blokkerer autosensoren. Forsgk & reversere mekanis-
men for d fa bort papiret og sett bryteren pa “Auto”eller forsgk a
kjore | gjennom litt mer papir.
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PROBLEM 3 — PAPIRKR@LL UNDER MAKULERING

Tem papirkurven og forsgk a reversere mekanismen for & fierne pa-
pirkrallen.

Dersom dette ikke virker, dra ut kontakten og flern papir over og
under papirkrgllen, sett inn kontakten igjen og veksle mellom revers
og auto til papirkrgllen er lgst opp.

Hvis makuleringsmaskinen slutter a virke under denne prosessen,
er den sannsynligvis overopphetet og vil behgve 4 kjgle seg ned |
60 minutter.

Vennligst veer forsiktig med & ikke overskride maksimum papirka-
pasitet og mat papiret inn rett, da misbruk av denne karakter vil
gjere garantien ugyldig.Forsgk aldri & fierne papirkrall ved & stikke
inn gjenstander | makuleringsmekanismen og forsgk aldri 8 dpne
mekanismeenheten.
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TARKEAA!
LUE KAYTTOOHJE ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA!

Kiitos kun valitsit Q-Connect Q8CC -paperintuhoojan. Tama tuhooja
on suunniteltu paperin ja pienten niittien tuhoamiseen. Tuhooja
tuhoaa myos pienet klemmarit, luottokortit ja CD/DVD-levyt. Tuhoo-
jalla ei voi tuhota tarroja, itselimautuvia kirjekuoria, kalvoja, kangas-
materiaalia, valokuvapaperia, sanomalehtid, muovia (paitsi luotto-
kortteja), pahvia tai jatkolomakkeita. Huomaa, ettd tuhottaessa vaaria
materiaaleja, tuhooja vahingoittuu ja takuu kumoutuu. Tama tuhooja
on tarkoitettu vain pienien paperimddrien tuhoamiseen, joten nou-
data tuhoojassa olevaa kapasiteettisuositusta.

Roskakorissa voi olla paperihiukkasia kdyttdonotettaessa. Tama johtuu
QC-testausprosessista.

Suositeltava padivakdyttd = 50 syottdd paivassd. (2 minuuttia paalld/ 30
minuuttia pois paaltd)

TURVAOH]JEET

1. Tarkista tuhooja ennen kayttod, ettei virtakytkin tai -johto ole va-
hingoittunut tai viallinen.

2. Alg sijoita tuhoojaa lampé- tai vesildhteen laheisyyteen.

3. Varmista, ettd kytkin on ‘off'-asennossa ennen virtajohdon kyt-
kentda.

4. Pida aina solmio, pitkd tukka, irtovaatteet ja korut kaukana tuhoo-
jasta.

5. Pida lapset ja lemmikkieldimet kaukana tuhoojasta.

6. lrrota virtajohto aina kun tuhoojaa ei kdytetd, puhdistetaan tai
tyhjennetdan.

7. Ald koskaan tydnna sormia tai esineitd tuhoojaan.

8. Ald milloinkaan yritd purkaa tuhoojaa osiin. Korjauksen ja huollon
tulee suorittaa aina valtuutettu huoltoliike.

9. Roskakoriin ei saa laittaa helposti syttyvilld aineilla (kuten ase-
toni, kynsilakanpoistoaine tai petrol) kasiteltyja papereita. Ala
mydskadn kdytd helposti syttyvia 6ljyja, petrolipohjaisia tuotteita
tai palavia aerosoleja laitteen ldheisyydessa.

KAYTTOOH]EET

1. Poista kaikki pakkaukset.

2. Aseta kdyttokytkin asentoon ‘Auto; jolloin tuhooja on valmiusti-
lassa.

3. Tuhoojaaloittaa tuhoamisen automaattisesti kun paperi sydtetaan
syottdaukkoon.

4. Varmista, ettd paperi sydtetddn syottdaukkoon suorassa, jolloin
valtetdan paperin kihartuminen sy6ttévaiheessa.

5. Noudata tuhoojassa madriteltya arkkikapasiteettia. Kapasiteetti
on madritelty 75 g/m2 paperille. Kapasiteetti pienenee, jos arkissa
on niittejd/klemmareita. Kapasiteettiin vaikuttaa myds lampotila
ja kosteus.

6. Kéytd tuhoojaa yhtdjaksoisesti vain 2 minuuttia.

7. Yhtendisen kdyttoajan ylitys ylikuumentaa tuhoojan ja tuhooja
pysahtyy. Tama ei ole vika, vaan osoittaa, ettd laite on saavuttanut
maksimi [dmpdtilan kestavyyden. Sammuta laite virtakytkimesta
ja anna laitteen jadhtyd 60 minuuttia ennen ohjeen mukaisen
kayton jatkamista.

8. Josylitdt tuhottaessa arkkikapasiteetin tai jos arkkeja ei ole sy&tet-

GD)

ty suoraan, tuhoaminen hidastuu tai laite jopa pysahtyy. Tassa
tapauksessa kaytd peruutus (reverse) painiketta ja poista tukos
varmistaen samalla, ettd roskaséilio ei ole taynna.

9. Kun tuhoat luottokortteja — syota kortti sydttdaukon keskelta.
Luottokortit tuhotaan yksi kerrallaan. Kun tuhoat CD-levyja — nos-
ta erillisen aukon ‘Maximum 1 CD’kirkas muovikansi ja syotd CD-
levy, joka suikaletuhoutuu. CD-levyt tuhotaan yksi kerrallaan.

YLLAPITO

1. Tyhjennd roskasailio saannollisesti.

2. Peruutustoiminto usein helpottaa kasaantuneen paperipdlyn ja
—palojen puhdistusta. Varmista, ettd roskasailio ei ole tdynnd en-
nen peruutusta.

3. Q-CONNECT -tuhoojan terdpakan oljyaminen ei ole valt-
tamatontd. Oljyaminen kuitenkin pidentdéd tuhoojan kayttoikaa.
Kayta terdpakan oljydmiseen kasvipohjaista, aerosolitonta ja
palamatonta Oljya pullosta, jossa on pitkd suutin.

FAQ & ONGELMATILANTEET

Kokeile ratkaista ongelmatilanne alla olevilla vaihtoehdoilla. Ald mis-
sda olosuihteissa yritd avata tai purkaa tuhoojaa osiin. Voit saada sah-
koiskun ja kumoat laitteen takuun.

ONGELMA | —-TUHOOJA EI TOIMI

Onko tuhoojan virtajohto kytketty seinddn ja onko virta kytketty
paalle?

Onko toimintokytkin asetettu 'auto’asentoon?

Onko tuhoojaosa asetettu oikein roskasdilion padlle? — (Paina varo-
vasti tuhoojaa roskasailion paélle varmistaen oikean asennon.)

Onko tuhooja ylikuumentunut? — (Kytke virta pois paalta ja anna lait-
teen jadhtyd 60 minuuttia ja yrita sitten uudelleen.)

Onko tuhooja polttanut sulakkeen? — (Kytke virta pois paaltd ja vaihda
topselin sulake.)

ONGELMA 2 - TUHOOJA El PYSAHDY

Tuhooja on suunniteltu jatkamaan tuhoamista muutaman sekunnin

ajan paperin syotostd, jotta leikkuuterdt puhdistuvat.

Jos tuhooja jatkaa toimintaa eikd pysahdy, syyna voi olla:

1. Roskasdilio on tdynnd. Tyhjennad s&ilio tai sullo roskia tiiviimmaksi.

2. Paperipala tukkii automaattisensoria. Yritd puhdistaa syotto kayt-
tamalld ensin peruutustoimintoa ja sitten laittamalla kytkin takai-
sin auto-toiminnolle ja tuhoamalla muutaman paperiarkin.

ONGELMA 3 - TUHOOJA ON TUKKEUTUNUT TUHOAMISEN
AIKANA

Tyhjenna roskasailio ja kokeile peruutustoimintoa tukoksen poista-
miseen.

Jos tama ei auta, kytke virta pois, karsi paperia tukoksen ylta ja alta,
kytke virta uudelleen ja kokeile vuorotellen peruutusta ja tuhoamista
kunnes tukos vapautuu.

Jos tuhooja pysédhtyy téman puhdistustoiminnon aikana, se on toden-
nakoisesti ylikuumentunut ja tarvitsee jadhtya 60 minuuttia.

Varo ylittdmastd paperikapasiteetin maksimimaaraa tai syottamasta
paperia vinosti. Molemmat toimenpiteet ovat tuhoojan vaarinkayt-
tamistd ja kumoavat takuun. Ald koskaan yritd puhdistaa tukosta
tyokaluilla tai avaamalla tuhoojaa.
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ErXEIPIAIO XPHXZHX A TON KATAZTPO®EA EITPAOGQN
Q8CC Q-CONNECT

>HMANTIKO!

AIABAZTE OAEX TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHXH

>aG euxaploToUpe yia Tnv ayopd Tou Kataotpopea Eyypdewv Q8CC.
AUTH| N OUCKELN E&lval KATAOKEVAOUEVN YIO VA KOTOOTPEPEL XapTi,
HIKPOUC OUVOETIPEC CUPPAPNC, LIKPOUC AMAOUE CUVOETHPEC, TIIOTWTIKEG
kdptec kal CD/DVD. Agv pmopsl va KataoTPEPEl QUTOKOMNTEG
ETIKETEC, AUTOKOMNTOUC PAKEAOUC, OIAPAVEIEC, UPACHATA, YUANOTEPD
XapTi, EpnuePISeC, TAACTIKO (EKTOC A TIOTWTIKEG KAPTEC), XAPTOVL
N UNXQVOYPA®IKA XapTid. MapakaloUpe va éxeTe umdPn cag OTL av
XONOILOTIOINOETE T OUCKEUN UE aVTIKEiUeva mou Sev WImopsl va
KaTaoTPEPEL Ba mpokAnBel BAARN kal Ba akupwBein eyyunor oag. AUTog
0 KATAOTPOYEAC eyypdpwy Sev eival oxedIaoUEVOGS YA KATAOTPO®N
TION)  peYdAwY TTOOOTATWY, OTTOTE TIAPAKANOUHE va OlABACETE TIC
OUVIOTWEVEG TTOOOTNTEG TTIOU QVAPEQOVTAL TTAPAKATW.

Mmopel va Bpeite umoAeiupata xapTiow otov KAdo UONG avoiteTe Tn
OUOKEUN. AUTA Ta UMTOAE(UATA TTPOEPXOVTAL amd TIG EPYOOTACIOKES
Sokipéc QC mou Slao@aiiCouvy TN CwWOoTr TTOIOTNTA TWV CUCKEUWV.

Juviotwpevn Huepriota Xprion = 50 avtikeipeva v nuépa. (xprion yia
2 hentd/ adpdvela yia 30 Aertd)

OAHTIEX AZOAAEIAX

1. Tlpv TN Xprion mapatnEroTe TN CUOKELH, TO KAAWSIO Kal To Buoua
yla BAGReG 1 ehattpata.

2. TOmMOBETHOTE TOV KATAOTPOMEA aKPI& Ao TINYEC BEPUOTNTAS Kal
anod vepo.

3. BeRawwbeite ¢t 0 dlakoTTNG Elval og Béon amevepyomnoinong (off)
TIPWV OUVEECETE TN OUOKELH 0TV TTPila.

4. Oa MPEMEL va KPATATE HOKPLE armd TN OUCKEUN TUXOV YPAPBATEC,
@apdiA poUXA, KOOUAHATA KAl UAKEIE LOANA.

5. Na kpatate 1a nmaldid kar Ta katokidia (wa pakpld améd Ttov
KATAOTPOYEQ EYYPAPWV.

6. Na amocuvdéete T ouokeury amd v mpila otav Oev TNV
XPNOIUOTIOIETE KAl TPV TO KaBdpIopa 1) To AdEl0oua.

7. Moté va unv tomoBetrioete OAXTUAA 1AM\ QVTIKEIPEVA OTOV
KATAOTPOYEQ.

8. Toté va pnv TPOOTIOBNOETE VA  AMOOUVAPOAOYNOETE  TOV
KATAoTPO®EQ. [1a ETMIOKEVEC, ETTIKOWWVNOTE UE TOV QVTITPOOWTTO.

9. ToTé va unv MeTdTte OTOV KASO €UPAEKTA XNUIKA 1 QVTIKEEVA
TIOU €xouV ayyi€el eVPAeKTa XNUIKA (Ma TaPAdeya, YUAMOTIKA
VUXIWV, QOETOV Kal TIETPENALO). [OTE va unv XPNnOIUOTTOINCETE KOVTA
OTN OUOKELN EUPAEKTA LYPQ, TTPOIOVTA UE BAON TO TIETPENAIO N
eVPAEKTa aépla.

OAHTIEX XPHEHX

1. Agpaipéote 6Aa Ta e€apTripata amd Tn cUoKEUaoia.

2. MNapakoloUpe 6Géote 1o Slakdémn o€ “Auto” (Autopato). O
KATAOTPOYEQG Elval ETOILOG YIA XPNON.

3. O KataoTPoPEac Ba EEKIVAOEL QUTOUATA HONIC TOTTOBETHOETE XaPTI
otV UTOOOXH| KATAGTPOPNC.

4. BePawbeite 611 10 Xapti TPOYodOTETAl €uLBUYypauUa. Mnv
TomoBete(te Aoéd To XapTi ylati umopel va toahakwBOel otnv dkpn
KaBw¢ Umaivel oTov KaTaoTpo®éa.

5. Mnv TomoBetrioete mePlOoOTERA GUANG ard AUTE TTOU UTTOPE( Va
SlaxelploTel 0 KataoTpopéac. H moodtnta agopd @UANA TTAXOUG
75 gsm. H mapoucia CUVOETHPWY CUPPAPNC I} ATTAWY CUVOETHPWY
HEIWVEL TN PEYIOTN TocoTnNTa UMWY, H mocotnta ennpedletal

emiong amd tn Beppokpacia kal Tnv uypaoia.

6. MnVv XPNOIUOTIOIOETE T OUOKEUT OUVEXOUEVA Yla TIEPIOCOTEPQ
amd 2 hertd.

7. Tapatetapévn xprion Umopel va TTPoKaAEoEl uTiepBEppavon Kat
amevepyoroinon. Autd Sev amotelel PAAPN, aMd dnAwvel oTL N
OUOKEUN €QTace OTn péylotn Bepuokpacia. Amevepyomolote
TN OUOKEUN, amoouvdéaTte TNV amd tnv mpila Kat aproTe TV va
KPUWOEL yla 60 AETTTA TIPIV OLUVEYIOETE TN XPEr\0oN.

8. Av n moocdTNTA Twv QUANWY TIOU €XETE TOTOOETATEL €ival PEYAAN
I av éxouv TomoBetnBel A\oéa, ToTe N Sladikaocia kataotpoenc Ba
KaBuoTepei 1| umopel kat va Slakomel. Av oUUBEl auTo, OTARATHOTE
TNV KATAOTPOPH KAl XPNOILOTIOOTE T AElToupyia avtioTpoeng
Kivnong yia va Byouv ta XapTid 1mou €xouv KOMAOEL BeBaiwBeite éTi
Oev éxel yepioel o KadoC.

9. [la va KATaoTPEPETE KATTOIA TIIOTWTIKT KAPTA, TOTOBETHOTE TNV OTO
KEVTPO TNG UMOOOXAG KATAOTPOPRG. Oa TPETEL VA KATAOTREPETE
HOVO pia MOTWTIKA KAPTA T @opd. Ma va KataoTpEéPeTe KATOL0
CD - Avaonkwote 1o Slagavég MAAoTIKG KAAUPUA oTnv urmodoxr
mou emypdgetat’Maximum 1 CD'kal tonoBetriote 1o CD. To CD Ba
KoTiel o TOANA KoPATIa. MTTope(Te va kataoTpépete povo éva CD
™m eopd.

>YNTHPHZH

1. Na adsialete TakTikd tov Kado.

2. H xprion tng avtiotpopng kivnong Bondd otov kabaplopd amnd
OKOVN XAPTIOU Kal UMOAglppata. plv  XeNOIOTOIOETE TNV
avtiotpogn kivnon, BeBaiwbeite Ot Oev éxel yepioel 0 KAOOC.

3. Aev anarteitat Aimavon tou kataotpogéa Q-CONNECT pe AadL
Evtoutolg, av tov Amaivete Ba empnklvete ) Oldpkeld (wng
TOU. XPNOILOTIOINOTE APAEKTO, AASL QUTIKAG TTPoENELONG (OX! O€
popery ompeél). To e€dptTnua epapuoync Ba TPETEL va €Xel UaKpU
aKPOPUOIO.

SYXNEZ EPQTHXEIX & ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN
AV QVTILETWTTIOETE TTPOPRAAUATA UE TOV KATAOTPOMEA  EYYPAPWY,
OOKIUAOTE VA AKOAOUBNOETE TIC TTAPAKATW 08NYIEC yia va TA ETMAVOETE.
Y€ Kapia TEPITWoN va pnv EMIXEIPNOETE VA AVOIEETE TOV KATAOTPOPEQ
ylati pmopei va mabete nAekTpomAngia kal va akupwbei n eyyunon.

NMPOBAHMA 1 - O KATAXZTPOOEAX EFTPAOQON AEN
AEITOYPTEI

Eival ouvdedepévoc otny mpida; Eival evepyomoinuévog

O SlakémTng eival oe B¢on ‘auto’;

Eival TomoBetnpuévog 0 KATaoTpo@Eéas OTO TAVW HEPOG TOU KASOU;
- (MapakahoUpe TIECTE TIPOG TA KATW WOTE va PePalwbelte OTL Exel
ToroBetnBei otn cwotr 6£on).

MATwg éxel unmepBepuavBel o kataotpogéag — (AMoouvdEoTe ToV
amé TNV mpia Kal agrioTe TOV va KPUWOEL yia 60 Aemtd mpwv Tov
XPNOlUOTOIOETE Eavd).

MATWC €xel Kael kamola aoAalela; — (Amoouvdéote amd Tnv mpida kat
TPOOTIAONOTE VA AVTIKATAOTHOTE TNV ao@AAEld Tou PpiokeTal oTo
Buoua pevuaTog).
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MPOBAHMA 2 — O KATAZTPODOEAX AEN XTAMATA

O kataoTtpo®éag eival oXeOlOOUEVOG yia VA AEITOUPYED yla UEPIKA
OEUTEPONETTA POV KATAOTPAPE! TO PUANO TTOU TOTIOBETHOATE — AUTO
ival puOIoNoYIKO Kal BonBd oTnv apaipeon UTTOAEIUUATWY XAPTIOL artd
TIG KEQPANEC KOTTAG.

AV 0 KATaOTPOPEAC OUVEXICEL va AelToupyel kal ev oTapaTA:

1.0 kASOC Exel YepioEL Oa TPETEL VA AOEIAOETE TOV KASO ) VA CUUTTIECETE
TO KATEOTPAUMEVO XaPT.

2. Ymapyetxaptimou epmodilel TovauTtopato aloBnTripa. Xpnoldomolote
NV avTioTpon Kivnon yla va KaBapioeTe Tn CUOKELH armd TUXOV XapTi
Kal OTN CUVEXELQ EMOTPEYPTE TO SIAKOTTN O B€on “auto” r| KATaoTPEPTE
Eava Niyo xapTi.

MPOBAHMA 3 - O KATAXTPOOEAX EMAGE EMMNAOKH
KATA TH AIAPKEIA THXZ KATAZTPOOHX

AdeldoTe Tov Kado Kal TPooTabrioTE Va XPNOIOTIOINOETE TN A&lToupyia
avTioTPOPNG KIvoNG yia va EEUTTAOKAPETE TN GUOKEUN.

Av Sev UTTAPXEL ATTOTENEOHA, ATTOOUVOEDTE TNV CUOKEUT Ao Tnv mpida,
KOPTE TO XTI TTAVW Kal KATW Ao TO ONUEIO EUTTAOKIG, CUVOEDTE Eavd
NV T1poPodosia Kal TPooTadoTe vVa BECETE TN CUOKEUN OE KAVOVIKN
(auto) kat avtiotpogn Kivnon (reverse) eVAMGEE, LéxpL va EEUMAOKAPEL
n OUOKEUN.

AV 0 KATAOTPOYEAC OTAATHOEL VA AEITOUPYEL OE OTOIAOHTIOTE OTIYUN,
onuaivel oTL éxel umePBePUAVOE( Kal TIPETTEL VA TOV APHOETE VA KOUWOEL
yla 60 AeTTa.

[MapakaAOULE VA TTIPOCEXETE VA UNV EETIEPACETE TN UEYIOTN TTOoOTNTA
PUN\WV XaPTIOU Kal va TPOPOOOTE(TE TO XapTi EUBUYPaUUA Kal oI Ao,
MNapakaAoLLE va (0TE TTPOCEKTIKOL YIaT! O KATAOTPOPEAS UTTOPEL va
umooTel BAGBN av TOMOBETACETE peydAn ToooTNTA XAPTIOU 1 AV TO
TonoBetrioete Aofa. Tétoleg BAABEC MpoépxovTal amd KAKK Xprion tne
OUOKEUNG Kat Oev KaUmTovTal amd eyyunon.

[NOTé va pnV ETIXEIPHOETE VA EEUMAOKAPETE TN CUOKEU XPNOILOTIOIWVTAG
AMa epYaEia 1y avolyovTag T OUOKELH.
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MEPIOPIZMENH EITYHXH 1 (ENOZX) ETOYX

AUTO TO TIPOIOV Efval eyyunuéVo OTOV aPXIKO TOU ayopaotr| yia 1
€TOC amé TNV nuepopnvia ayopdg ot Oev Ba mapoucidoel Sopikd Kal
UNXAVIKA ENATTOHATA AOYW KAKIG TTOIOTATAG UMKWV 1) KATAOKEUNG. EGv
EMENDEL KATTOIO ENATTWHA KATA TN SIdPKEIa TNG eyyunong, n MAAIXIO
COMPUTERS AEBLE. 6a emblopbwoel Ta EAaTTwHATIKG £6QPTHAHATA TOU
TIPOIOVTOG 1) TO TIPOTOV, KATA TNV ETMAOYH TNG XWPIC Xpéwon.

Ye mepimmwon PAABNG emkowvwvrote pe tnv MAAIZIO COMPUTERS
AEB.E. mapouaoidlovtag to dvoud oag, tn SlevBuvor| oag, Tnv anddeién
QAYOPAS Kal Hia TIEPypa@r] Tou TTPOBAAATOG.

Ttoixeia Emkowvwviag: TnA. 800 11 12345, ©éon ZkAnpn, MayoUAa
Attikig, T.K. 19018, www.plaisio.gr

MEPIOPIZMOI EFTYHZHX

Ektoc amd g (nuiég mou mpokAnBnkav amd cofapr) auéela 1
okomun atacBahia, kal o omoladnoTE TIEPITTTWAN, KATA TO UETPO
TIOU EMITPETETAL ATTO TOUG LOXVOVTEG VOUOUG KAl KAVOVIOMOUC OXETIKA
HE TN VOUIKN €UBUVN TOU KATAOKEVAOTH YIA EAATTWHATIKG TTPOIdvVTa, N
€ubuvn tng MAAIZIO COMPUTERS A.EBE. kat n povadikry amolnuiwon
TOU AYOPAOTH, CUPPWVA HE TNV TTAPOUoa £yyunon, ieplopiovtal otnv
emOIOPBWOoN 1} 0TNV AVTIKATACTACN TWV ENATTWHATIKWY EEAQTNHATWY
TOU TTPOIGVTOG, 1) Tou (Slou Tou MpoidvTog katd v Kpion g MAAIZIO
COMPUTERS AEEBE.

EkTOG Omwe pmopet va mpoAénetat amod tov 1oxvovta vopo, n MAAIZIO
COMPUTERS AEB.E. amomoleital omoleadnmote kal OAeC TIC ANNEC
OUUPBACEIC Kal EYYUNOELG, YPATTTEC 1) TIPOPOPIKEC, PNTEC N UTTOVOOUIEVE,
OuUITEPINAUBaVOLEVWY, HETAED AANWY, TWV UTTOVOOULEVWV EYYUNOEWV
EUTOPEVCILOTNTAG KAl KATOAMNAOTNTAG Yia KAoov €8IS OKOTIO.
H umovooUpevn eyyunon n omola IoXVEl yla To TTapdv Tpoiov Sev Ba
uTTEPRAVEL TNV TUTTIK £yyUNon Tou 1 €TOUG,.

Katé 1o péyloto emrpemnto and 1o vopo n MAAIZIO COMPUTERS AEB.E.
Sev givat umevBuvn yia T (nuia, Ta eAatTwpaTa f TN OUCAETOUPYIa TOU
MNpoidvtog mou MPOKARBNKE KATA TNV amooToAr. To Mpoidy, To omnoio
OUOKEUAOBONKE WE TNV TTREMOVOA pEOVTIOA Kal TOV KATAMNAO XEIPIOUO,
TIPETEL VA Elval O KAAY KATAoTaon KATtd TV AQIEN TOU.

H Meplopiopévn Eyyunon &ev koAUmtel ehattwpata, (nuiec 1
OUOAEITOUPYIa TTOU  TIPOEPXOVTAl QTG TPOTIOTOINGN, UETATPOTH,
emdb16pBwon | emMokeur Tou [Npoidvtoc amd omolovERTToTE AAOV EKTOC
ano6 v MAAIZIO COMPUTERS A.EB.E, 1y mou mpokAnBnkav amé @uolkr
Katdyxpnon 1 Kakn xprion tou Mpoidvtoc.

H eyyunon givait mpdcBetn Kat Sev avalpei Ta Oeomopéva 1) VOUIKA
SIKAIWPATA TOV KATAVOAWTH.
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YIMbTBAHE 3A YITOTPEBA HA LLUPEJEP
Q-CONNECT Q8CC

BAKHO!
MPOYETETE LANTATA UHCTPYKL WA MPEAQU YITOTPEBA

bnarogapum, ue 3akymmxte wpegep Q8CC. To3n npomykt e
npefHa3HayeH Aa pexe xapTua 1 Manky Tenyeta. Toi Cblo MOXe Aa
pexe Mankn knamepu, kpeanTHu kaptu 1 CD/DVD. Lpeaeptt He Moxe
[la pexe camo3anensalla xapT1a v NANKOBe, Mpo3payHu Gonna, TeKCTHA,
MMaHLOBa XapTWiA, BECTHUUW, MNaCcTMacK, KapTOHW W HempekbCHaTa
xapTuA. Mona vmanTe npefBua, Ye U3nonBarikv Wpeaepa 3a pasaHe Ha
TakvBa MaTepurany e TBbpAe Bb3MOXHO [ia ro NOBpeanTe 1 rapaHuUmATa
HAMa [a e BannaHa. To3n Wpeaep He e NpeAHasHadveH 3a pAsaHe Ha
ronemyt 06emm xapTuA. 3a TOBa MOIMM [ia CnasgaTe NpenopbUnTENHOTO
HaToBapBaHe. Moxe [a HamepuTe NapyeHLa XapTuA B KOWYETO KoraTo
3a NPbB MbT OTBOPUTE LWPEeAepa. e Ca OCTaHanu OT TeCToBeTe 3a
KayecTBo.

[penopbunTeNHO AHEBHO HaTOBapBaHe = 50 NyckaHwA / feH (2 MUHYTK
paboTa / 30 MUHY TV NouYnBKa)

NHCTPYKLINW 3A BE3OMACHOCT

1. TMpeawn ynotpeba npernefaiite 3axpaHBallma kaben u Lencena 3a
noBpeau.

[ocTaBeTe Wpeaepa faney oT U3TOUHMLM Ha TOM/MHA 1 BOAA.

3. YBepeTe Ce, Ye NpeKkbCBaYbT e Ha nosmuma Vskn. (OFF) npeaw na
BK/IOYMTE LWpefepa B KOHTaKTa.

4. BuHarv LpbxTe BPaTOBPbB3KM, LUMPOKM Apexu, O1xyTa U Aibar Kocu
flaneye oT Wpepaepa.

5. Ta3ete geua 1 foMallHM NoOUMLM faneye OT Wpeaepa.

6. I3kntoyBaiiTe OT 3axpaHBaHETO KOraTo He ynotpebnagaTte Wwpenepa
WM KOraTo ro noyucTseate.

7. He nbxanTte npbCTM WM ApYrv NPeaMeTV B OTBOPA Ha Wpeaepa
HUKOra.

8. Hukora He ce onuTBaiiTe Aa pasrnabaTe Wpefepa no KaksaTa U Aa
61no NpuymnHa. BbpHeTe ro B OTOPU3MPaH CEPBM3 3a PEMAHT WA
noapbXKKa.

9. Hukora He v3xBbpnAnTe B KOWYETO Ha LUpefepa XMMUKanm uim
maTepuanu, KOMTO MoraT Aa BA3aT B KOHTAKT C OrHeomacHM
XUMMKanu (Hanp. Jlak 3a HOKTW, aleToH, NETRONHWU MPOAYKTK).
Hwvikora He v3non3gaviTe OrHeONacHW Macsa, METPONHM NPOL4YKTH
WM OFHeOMacHW aepo30NM OT BCAKAKbB BWA B OAM30CT [0
MalunHaTa.

NHCTPYKUMW 3A YINOTPEBA

1. MaxHeTe BCMYKM OMaKOBKM.

2. [locTaBeTe nmpekbcBaya Ha Mo3uuma ABTo (Auto), Taka ye Wwpeaepa
[la € B PEXVM Ha FOTOBHOCT.

3. lpenepdT LWe ce BKNOYM aBTOMATUYHO KOraTo MOCTaBUTe XapTuA B
oTBopa.

4. YBepeTe Ce, Ye MOCTaBATE xapTWATa HampaBo, Taka ye Aa He ce
HarbHe Npw BAM3aHETO 1 B OTBOPA.

5. He nocraante noeeue xapTvA OT HaMMCaHOTO BbPXY LIpPeAepa.
KamaumteTsT Ha lWpepepa e m3yucneH Ha 6asa xaptia 75rp/
M2. Hannumeto Ha TenueTa HamanAea KamauuTteTa 3a pA3aHe Ha

nncTa. KanaymuTteTa 3a pA3aHe ce BAME Cblo OT TemnepaTtypata u
B/I@XKHOCTTA.

6. He ocTaBsante wpeaepa fa pabotn 6e3 mnoyveka noseye o1 2
MryTI!

7. TpopbmkuTenHata paboTa e fJoBefe A0 NperpsBaHe Ha Wwpeaepa
1 M3KNIOYBaHeTO My. TOBa He € rpeLlka, a MHAMKNPA, Ye WpeaepsT
e AOCTUrHan MakcumManHata c1 Temneparypa Ha paborta. Viskniouete
ro 1 ro OCTaBeTe fja ce oxNaam 3a okomno 60 MyH. Cnep ToBa MoXxe Aa
NPOAYIKMTE Aa ro 13Mon3Barte.

8. AKO KOMMUeCTBOTO MOCTaBeHa xapTuA e TBbpAe rofaMa Uin Ta He
€ NocCTaBeHa HanpaBgo, WPEeAePtT MOXKe Aa 3abaBy xof 1 [opK Aa
cnpe. AKo TOBa CTaHe, CnpeTe pA3aHeTo M HaTUCHeTe OyToHa 3a
BpbLyaHe (Reverse). M3uncTeTe HaTpynaHaTta xapTua v ce yBepeTe,
ye KOLIYETO He e MbJIHO.

9. 3apapexeTe KpeOUTHY KapTy MOCTaBETE KapTa B CpeflaTa Ha 0TBOPa
Ha wWwpeaepa. Moxe fa pexeTe camo Mo efjHa KapTa HaBeAHDBX.
3a pa yHuwoxmute CD, noeavrHeTe NpospayHmnsa Kanak Ha oTBopa
0603HayeH ¢ ,Maximum 1 CD" 1 nocTtaBete aucka. Tol e 6bae
HapsA3aH Ha HAKOJKO NeHTU. Moxe Aia MoCTaBsaTe cCaMo Mo efunH AUCK
€HOBPEMEHHO.

NOOPBKKA

1. TlouncTBawTe KOWYETO YecTo.

2. YecToTO 33BbPTaHE Ha LWpeAepa Ha3aa ¢ byToHa Reverse nomara Aa
Ce V34MCTW HaTpymaHaTa Npax v napyeTa OT XapTuATa. YBepeTe ce,
ue KOLLYETO He e MBbAIHO Npeav Aa HaTvcHeTe GyToHa Reverse.

3. He e HeobxoAMMO fia OMa3HABaTe PabOTHMUTE YacTW Ha Wpeaepa.
AKO ro npaBuTe obaue, MOXe Aa YAbIKWTE XKMBOTA Ha Lpeaepa.
13non3eaiite Heaepo30NHO, HEropVMO, Ha PacTUTenHa OCHOBa
Macno C Ab/ra Ato3a.

BbMPOCK M OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

AKO 1MaTe mpobrnemn C BalWA LWpefep, MOA Aa OnvTaTte HAKOWM OT
pelleHVATa NO-A0NY. B HIMKAaKDBB Clyyait He TpAGBa fa Ce onuTBaTe Ja
oTBOPUTE LWpefepa. ToBa MOXe Aa BU M3NOXM Ha OMACHOCT OT TOKOB
yaap 1 We aHynnpa rapaHuyvaTa.

MPOBJIEM 1 - LUPEOEPBT HE PABOTU

MpoBepeTe Aanv WpeaepbT e BKIOYEeH B KOHTAKTHaTa mMpexa 1 oT
npekbcBaya.

MpoBepeTe Aanu e NpekbCBaYbLT e Ha No3uuma ABTo (Auto).

[poBepeTe fanu WpeaepbT € MPaBUAHO M TOUHO MOCTABEH BbPXY
KowuyeTo (HaTucHeTe neko rnasata Ha Wpeaepa, 3a Aa ce yBepuTe, ue e
TOYHO MOCTaBEHA BbPXY KOWYETO).

[poBepeTe panv WpenepsT He e nperpsan (V3knouete ro oT Mpexxata
1 TO OCTaBeTe 3a OKoslo 60 MWH [a ce Ox/aaw, Ciief KOeTo onuTanTe
OTHOBO)

MNpoBepeTe Aanu He e M3ropan OywoH (V3knoueTe Wpeaepa OT Mpexarta
1 Ce onuTalTe fla CMeHuTe OyLIoHa B Liencena)
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MPOBJIEM 2 - WUPEAEPBT HE CIMINPA OA PABOTIU
llpenepsbt e HampaBeH Taka, Ye Aa pPaboTy olle OKOMO 2 cek cref
CpA3BaHeTO Ha XapTuATa. ToBa € HOPMANHO M Momara fa ce W34yucTaT
HOMOBETE OT NMapyeHLia XapTuis.

AKO LWpeAepbT MPOABLMXKM Aa PaboTn 6e3 fa cnvpa 1 cnep Cps3BaHeTo

Ha n1cTaTa, Toraga:

1. Kowueto e nbnHo. TpAabBa Aa M34YMCTUTE KOWYETO UK fa HamanuTe
obema Ha oTnagbLuTe B HErO.

2. Mapue xapTua e bnokMpano asTo ceHzopa. OnwvTaliTe fa ro n3unctute
KaTo HaTMCHeTe OyToHa 3a BpblUaHe (Reverse) 1 cnef ToBa OTHOBO
ro BbpHeTe Ha ABTO(AUtO) MK KaTo MycHeTe Mpe3 Wpeaepa olle
Masnko XapTusi.

MPOBJIEM 3 - WUPEAEPDBT CE E 3AAPDBCTWII MO BPEME
HA PA3AHE

M3uncTeTe KOWYETO 1 Ce onuTalTe la BbpHETE XapTraTa 00paTHO, 3a 1a
M3UNCTUTE 33APBCTBAHETO.

AKO TOBa He MOMOTHe M3K/toueTe LWpeepa OT 3aXPaHBaHETO, M3pexeTe
C HOXMUA xapTuATa OTrope 1 OTAasy, BKMoueTe wpeaepa OTHOBO
Ce onuTanTe Aa NMouMCcTUTE 3adpbCTeHaTa XapTua KaTo MpeBK/YBaTe
npekbcBaya mexay nosuunm Auto n Reverse.

AKO Mo Bpeme Ha TO3W NpoLec WpeaepsT cnpe Aa paboTn, BEPOATHO e
nperpsan v TpAbBa fia ro 0CTaBuTe Aa Ce OX1aAm 3a OKOMO 60 MUHYTH.
Mons BHUMaBaWTe [ja He NpeBMLIaBaTE MAKCVMANHOTO KOSIMUYEeCTBO
XapTuAa ¥ Aa A NoCTaBATe HanpaBo. ViManTte npeaswa, ye nospeaute
NPUUNHEHN OT pA3aHe Ha TBbPAE MHOTO XapTus UV HEMPaBUIHOTO I
NoCTaBAHE B OTBOPa Ce KMacMULMPAT KaTo HEMPaBWIIHO MOJI3BaHe U
aHynMpart BaLlaTa rapaHuma.

HWKOTA HE CE OMNWTBAWUTE [JOA TMOYUCTUTE
3AOPBCTEHA XAPTUA KATO MOCTABATE B LUPEJEPA
NHCTPYMEHTW WJTN KATO IO OTBAPATE.
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FELHASZNALOI KEZIKONYV AZ AURORA Q8CC
MODELLHEZ

FONTOS!
OLVASSON EL MINDEN UTASITAST HASZNALAT ELOTT!

K&szonjuk, hogy a Q8CC iratmegsemmisitét valasztotta. A készilék
aprit papirt, tiz6- és gemkapcsot, hitelkdrtyat, CD/DVD lemezeket.
Ontapadds cimkék, dntapadds boritékok, foliak, textil, fényes papir,
Ujsag, mlanyag (kivéve a hitelkartydk), kartondobozok és leporelld
apritdsa nem lehetséges. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a beren-
dezés nem rendeltetésszer(i haszndlata esetében nagyon magas
a meghibdsodas valdszinlsége, s ebben az esetben a garancia is
elveszik.

Az iratmegsemmisitét nem nagy mennyiségU apritasra tervezték,
kérjuk, tartsa magat az ajanlott kapacitdshoz, amelyet lejjebb taldl
meg.

Amikor elészor kinyitja a tartalyt, lehetséges, hogy talal benne papir-
maradvényokat, melyek a készilék min&ség-ellendérzésébdl szar-
maznak.

Ajanlas: 50 muvelet naponta. (2 perc bekapcsolva, 30 perc kikapc-
solva)

BIZTONSAGI ELOIRASOK

1. Az elsd hasznadlat el6tt vizsgdlja 4t az apritdgépet, a haldzati ka-
belt és a tdpkabelt, Iathatd sértlések, hibdk utan kutatva.

2. Ne tegye az iratmegsemmisitét h6é-és nedvesség forrasok ko-
zelébe.

3. Gybzédjon meg rola, hogy a készilék ki van kapcsolva (“Off”),
mieldtt a tadpkdbelt a dugaszold aljzatba csatlakoztatja.

4. Ugyeljen arra, hogy nyakkendé, laza ruhézat, ékszerek, hosszu
haj, és a hasonlék soha nem kertljenek az iratmegsemmisité la-
padagoldja kdzelébe.

5. Akésziléket gyermekektd| és hazidllatoktdl tartsa tavol.

6. Huzza kiadugdt, ha nem hasznalja a készuléket, és mielétt kidiri-
ti, illetve tisztitja.

7. Soha ne dugja be ujait, vagy mas idegen anyagot az
iratmegsemmisitébe.

8. Soha, semmilyen okbol ne szerelje szét az iratmegsemmisitét.
Minden javitasi és szervizelési munkalatot bizzon a markasz-
ervizre.

9. Soha ne tegyen er6ésen gyulékony anyagokat - vagy olyan
anyagokat, melyek gyulékony anyagokkal (pl. kdromlakk, ac-
eton, koromlakklemoso, petrdleum, stb) kertltek érintkezés-
be - az iratmegsemmisitébe. Soha ne hasznaljon aeroszolt,
petroleum alapu anyagokat, egyéb gyulékony terméket az
iratmegsemmisité kozelében.

HASZNALATI UTASITAS

1. Tavolitsa el a csomagoldanyagot, helyezze az iratmegsemmisité
fejegységét a hulladéktartalyra. Ugyeljen ra, hogy rogzitve legy-
en Ugyeljen r4, hogy régzitve legyen.

2. Tegye akapcsolot,Auto”alldsra, az iratmegsemmisité igy készen-
|éti dllapotba kerdl.

3. Aziratmegsemmisité automatikusan elindul, amint papirt hely-
ezlink az adagold nyilasba.
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4. Helyezze a papirt egyenesen a nyilasba. Ugyeljen arra, hogy a
papir ne akadjon el, méskilonben felhulldmosodhat. Ekkor az
ajanlott mennyiségnél tobb papir kertil a bemeneti nyilasba, s
emiatt a papirelakadas valdszin.

5. Ne helyezzen az eléirtndl nagyobb mennyiségl papirt a késztil-
ékbe. A maximalis kapacitasra vonatkozd informacidk 75 g/m?
sulyu papirra vonatkoznak. Ennek megfeleléen kevesebb lapot
helyezzen egyszerre a készilékbe, ha nehezebb papirt aprit. Ha
a papir tlzést is tartalmaz, az csokkenti a maximalis kapacitast. A
hémeérséklet és a paratartalom szinté befolyasolja a kapacitast.

6. Ne haszndlja a gépet egyszerre két percnél hosszabb ideig.

7. Tl hosszU hasznalat esetén a gép tulmelegszik és kikapcsol. Ez
nem hiba, csupdn azt jelzi, hogy a készulék elérte a maximalis
Gzemi hémérsékletét. Huzza ki a tdpegységet, s hagyja a készil-
éket a kdvetkezé hasznalat elétt egy éran hilni.

8. Abban az esetben, ha a papirt nem egyenesen, vagy egyszerre
tul sokat helyeziink be a gépbe, a megsemmisité csdkkenti a
sebességét, egészen nulldig. Ha az adagolt papir hulldmosodni
kezd, s a vastagsdga jelentésen megné, papirelakadas fordulhat
el6. Abban az esetben, ha ez bekdvetkezik, azonnal éllitsa le az
iratmegsemmisitét, és hizza ki a papirt, s Ujbdl helyezze be —
egyenesen.

9. Hitelkdrtya megsemmisitéséhez dllitsa a ShredSafe-fedét a
kozépsé (nyitott) pozicidba, Isd aldbb. Az dbra szerint helyezze
be a nyfldsba a hitelkdrtyt. Egyszerre csak egy kdrtyat semmis-
ftsen meg, semmiképpen se tobbet egyszerre.

CD lemez megsemmisitéséhez helyezze a lemezt az

iratmegsemmisitd elllsé oldaldn ,Maximum 1 CD" felirattal jelzett

nyflasba; a készllék a CD-t csfkokra apritja. A CD lemezeket mindig a

specidlis CD-nyflasba helyezze, s Ggyeljen ra, hogy egyszerre mindig

csak egy lemezt helyezzen a nyilasba.

KARBANTARTAS

1. Rendszeresen Uritse ki a hulladékgyUjtot.

2. A vissza-funkcid (,hdtrameneti fokozat”) segit a papirpor és
egyéb hulladékok eltdvolitdsaban. Mieldtt a ,vissza-funkciot”
haszndlja, Ugyeljen r4, hogy a hulladékgyjté ne legyen tele!

3. Az Aurora iratmegsemmisitét nem szikséges megolajozni, bar
a gondos olajozds meghosszabbithatja a késziilék élettartamat.
Hasznaljon nem gyulékony, névényi olajt, lehetéleg jo hosszu
kiontével. Ne hasznéljon aeroszolt.

PROBLEMA MEGOLDAS ES GYAKORI KERDESEK
I. PROBLEMA: AZ IRATMEGSEMMISITO NEM MUKODIK.
Ellendrizze az aldbbiakat:

- Aram alatt van az iratmegsemmis{té?

- Bevan kapcsolva?

- Akapcsold,auto”modra van allitva?

- Az iratmegsemmisitd fels§ és alsd része jol illeszkedik
egymashoz? (Nyomja meg a felsd részt, s gyézédjon meg réla, hogy
jolilleszkedik az alséra)

- Tulmelegedett az iratmegsemmisitd? (Huzza ki a tdpegységet, s
hagyja a késziiléket a kovetkezé hasznélat elétt egy 6ran hilni.)

- Kiégett a biztositék? (Huzza ki a tdpkabelt, ellendrizze a biztosi-
tékot, cserélje ki a biztositékot, ha sziikséges.)
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2. PROBLEMA: AZ IRATMEGSEMMISITO NEM ALL

LE

Az iratmegsemmisitét Ugy lett kialakitva, hogy a papir atfutdsa utan

még néhany masodpercig tovabb mukaddik. Ez szandékosan van igy,

tisztantartja a vagét. Ha néhdny masodperc elteltével a gép még-
sem allna le, a kdvetkezd okok johetnek szdba:

1. A hulladékgydjté megtelt. Urftse ki a gyUjtét, vagy nyomja le a
tartalyban Iévé papir hulladékot, hogy ezzel helyet csindljon.

2. A papir-érzékel® papir vagy papir-hulladék miatt blokkolva van.
Ezt a probléma leggyakrabban a,vissza-funkciora”allitassal, majd
ismételten ,Auto-fokozatra” llitéssal oldhaté meg. Gyakran attol
is megoldodik a probléma, ha folytatja az apritast.

3. PROBLEMA: PAPIRELAKADAS AZ APRITAS KOZBEN

Uritse ki a hulladékgyUjtét, probalia meg a papirelakadést a vissza-
funkcidval megszlntetni. Abban az esetben, ha ez nem mukadik,
dramtalanitsa a készuléket, vagja le a papirt az elakaddsnal alul és
felUl is, helyezze Ujra dram ald a készuléket, s valtogasson a vissza és
az auto- funkcid koézott, mig az elakadds megszanik.

Ha az iratmegsemmisité kozben teljesen ledll, valdszintleg
tulmelegedett, és egy ¢éran keresztil hagyni kell kihdini.

Ugyeljen ra, hogy ne Iépje tul az el6irt papir kapacitast, s lehetSleg
egyenesen és siman helyezze be a papirt a készulékbe.

Kérjuk Ugyelijen r4, hogy amennyiben az iratmegsemmisfté
meghibdsodasat tultdltés, vagy nem megfelelé anyag apritasa
okozza, az nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsul, s ezaltal a
garancia érvényét vesziti.

Soha ne proébalja meg az elakadast a készulék kinyitasaval, vagy ide-
gen anyagok hasznélataval elharftani.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA PRO SKARTOVAC
Q-CONNECT Q8CC

DULEZITE!

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY

Dékujeme véam za zakoupeni skartovaciho stroje Q8CC. Tento vyrobek
je urcen ke skartovani papiru a skartuje i kancelafské sponky, kre-
ditnf karty a CD / DVD. Nenf ur€en pro skartaci samolepicich etiket,
samolepicich obalek, folif, tkanin, lesklych papird, novin, plastd (kromé
kreditnich karet), lepenky nebo tabelacnich papird. Vezméte prosim
na védomi, Ze takové pouZiti skartovaciho stroje muize zpUsobit
jeho poskozeni a ztratu zaruky. Tento skartovaci stroj neni urc¢en pro
nepfetrzité skartovani dokumentd, doporucené vyuziti naleznete nize.
V odpadnim kontejneru se mUze pfi prvnim otevreni objevit kousek
papiry, je to dlsledkem QC testovani ve vyrobnim procesu.

Doporucena denni kapacita = 50 zapnuti denné. (2 minuty béhu / 30
minut pfestavka)

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Pred pouzitim zkontrolujte stroj, sftovy kabel a zastrcku, zda nej-
sou poskozeny.

Nenechavejte skartovac u zdrojl tepla a vody.

3. Ujistéte se, Ze vypinac je v poloze “vypnuto” pfed pfipojenim k
elektrickeé sfti.

4. Zabrante zachyceni strojem za kravaty, volné obleceni, Sperky a
dlouhé vlasy.

5. Zabrante pfistupu déti a domdcich zvifat ke skartovaci.

6. Odpojte vzdy stroj od sité, pokud neni v provozu, nebo pfi
vyprazdiovani a cistent.

7. Nikdy nestrkejte prsty nebo jiné pfedméty do vstupniho otvoru
skartovace.

8. Nikdy se nepokousejte o rozebirani stroje z jakéhokoli divodu,
obratte se na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhazujte hoflavé latky nebo materialy, které pfichazeji
do styku s hoflavymi chemickymi latkami (napf. lak na nehty,
aceton a ropné produkty) do odpadniho kosiku stroje. Nikdy
nepouzivejte hoflavé oleje, na ropné bazi nebo hotlavé aerosoly
jakéhokoliv druhu v okolf stroje.

NAVOD K POUZITI

1. Odstrante viechny obaly.

2. Nastavte pfepinac do‘auto; stroj je nyni v pohotovostnim rezimu.

3. Skartovac se spusti automaticky, kdyz je do vstupniho otvoru
vlozen papifr.

4. Ujistéte se, Ze list papiru, je rovny, aby nedoslo ke zvInénf pfi vstu-
pu do nozy.

5. Nezadavejte najednou vice listl, neZ je uvedeno na skartovaci.
Kapacita je udavédna na pocet listl papiru 75gsm. Pritomnost
kanceldrskych sponek snizi maximdalni pocet listl. Kapacita skart-
ace je ovlivnéna teplotou a vihkosti.

6. Neskartujte nepretrzité déle nez 2 minuty.

7. Delsi skartovani zpUsobf prehrati a vypnuti. To neni chyba, jednot-
ka dosahla své maximalni teploty, vypnéte pfistroj ze sité a nechte
jej vychladnout asi 60 minut pred dalsim pouzitim.

8. Pokud je vlozeno vétsi mnozstvi papiru, nebo je viozen prelozeny
papir, mize se skartovani zpomalit nebo dokonce zastavit. Pokud
se tak stane, preruste skartaci a pouzijte reverzni funkce pro
uvolnéni uviznutych papirQ, zkontrolujte odpadni kos, zda nenf

plny.

€

9. Skartovanf kreditnich karet - kreditni karty vloZit do stfedu vstup-
niho otvoru. Skartujte vzdy pouze jednu kreditni kartu. Znic¢eni CD
- zvednéte prihledny plastovy kryt na samostatném vstupu, ktery
je oznacen "“Maximum 1 CD" a vlozte CD, CD bude rozfezédno na
nékolik kusd. Skartujte vzdy pouze jedno CD najednou.

UDRZBA

1. Vyprazdiujte kos pravidelné

2. Obraceny chod pomahd odstranit nahromadény prach a ¢asti
papiru, zkontrolujte, zda kos neni plny, nez spustite obraceny
chod.

3. Skartovace Q-CONNECT nenfnutné mazat olejem, ale mlzete tim
prodlouzit Zivotnost vaseho skartovace. NepouZivejte olej v aero-
solu, rostlinné oleje, oleje s dlouhou davkovaci trubickou.

NEJCASTE)Si DOTAZY A RESENI PROBLEMU

V pripadé problém( se skartovacim strojem zkuste nékteré z feseni
uvedené nize, v zddném pfipadé se nepokousejte oteviit skartovact
jednotku, vystavujete se riziku Urazu elektrickym proudem a ztraty
platnosti zaruky.

PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE

Je pfipojen do sité a zapnuty vypinac?

Je pfepinac nastaven na‘auto’?

Je hlava skartovace spravné umisténa na kosi? - (Pfitlacte na hlavu
skartovace pro kontrolu, zda je ve spravné poloze)

Nenf skartovac prehraty? - (Vypnéte stroj z elektrické sité a nechte jej
vychladnout asi 60 minut a zkuste to znovu.)

Nenf spalend pojistka? - (Vypnéte ze sité a vymeérite pojistku v sitové
zastrcce.)

PROBLEM 2 - MOTOR NEZASTAVi PAR SEKUND PO PRUCHODU
PAPIRU REZACIM USTROJIM

- to je normaélni, pomdze vlozeni nového papir do skartovace. Pokud
motor bézi dal a nezastavi pak je to bud;

1. Kos je plny. Vyprazdnéte odpadni kos nebo stlacte papirovy odpad
v odpadnim kosi.

2. Kousek papiru blokuje automatické cidlo, zkuste jej vycistit tak, ze
spustite obrdceny chod a potom vratte pfepinac na‘auto’.

PROBLEM 3 — SKARTOVAC SE ZASEKL BEHEM SKARTOVANI
Vlyprazdnéte odpadni ko$ a spustte obraceny chod pro uvolnéni
zaseknutych papird. Pokud to nefunguje, odpojte napajeni, odstarite
papir nad a pod fezacim Ustrojim. Zapojte skartovac do sité a stiidavé
zapnéte zpétny chod a‘auto;, dokud nedojde k uvolnéni zaseknutych
papird. Pokud skartova¢ prestane fungovat béhem tohoto procesu,
je prehfaty a budete jej pravdépodobné muset nechat vychlad-
nout po dobu asi 60 minut. Prosim, dejte pozor, abyste nepfekrocili
maximalni kapacitu papiru, vkladdejte papir rovné, uvédomte si, ze
muzete viozenim prilis velkého mnozstvi papiru, nebo vklddanim
pomackanych papirli skartovac¢ poskodit, coz mUze zpUlsobit ztratu
platnosti zaruky. Nikdy se nepokousejte odstranit zaseknuty papir za
pomoci naradi nebo rozmontovanim pfistroje.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA PRE SKARTOVAC
Q-CONNECT Q8CC

DOLEZITE!

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY

Dakujeme vam za zakUpenie skartovacieho stroja Q8CC. Tento vyrobok
je urceny k skartovaniu papiera a skartuje aj kanceldrske sponky, kred-
itné karty a CD / DVD. Nie je urceny pre skartaciu samolepiacich etik-
iet, samolepiacich obdlok, félif, tkanin, lesklych papierov, novin, plas-
tov (okrem kreditnych kariet), lepenky alebo tabelacnych papierov.
Vezmite prosim na vedomie, Ze takéto pouzitie skartovacieho stroja
moZe spbsobit jeho poskodenie a stratu zaruky. Tento skartovacf stroj
nie je ureny pre nepretrzité skartovanie dokumentov, doporucené
vyuZitie ndjdete nizsie. V odpadovom kontejneri sa moze pri prvom
otvoreni objavit kusok papiera, je to dosledkom QC testovania vo
vyrobnom procese.

Doporucend dennd kapacita = 50 zapnuti denne. (2 minuty behu / 30
minut prestavka)

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Pred pouzitim skontrolujte stroj, sietovy kdbel a zastrcku, ¢i nie su
poskodené.

2. Nenechdvajte skartovac u zdrojov tepla a vody.

3. Uistite sa, Ze vypinac je v polohe "vypnuté” pred pripojenim k elek-
trickej sieti.

4. Zabrénte zachyteniu strojom za kravaty, volné oblecenie, $perky a
dihé viasy.

5. Zabrante pristupu deti a domdcich zvierat ku skartovacu.

6. Odpojte vzdy stroj od siete, pokial nie je v prevadzke, alebo pri
vyprazdiovani a Cistent.

7. Nikdy nestrkajte prsty alebo iné predmety do vstupného otvoru
skartovaca.

8. Nikdy sa nepokusajte o rozoberanie stroja z akéhokolvek dévodu,
obrétte sa na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhadzujte horlavé latky alebo materidly, ktoré prichddza-
ju do styku s horlavymi chemickymi latkami (napr. lak na nechty,
acetéon a ropné produkty) do odpadového kosa stroja. Nikdy
nepouzivajte horlavé oleje, na ropnej bdze alebo horlavé aerosoly
akéhokolvek druhu v okolf stroja.

NAVOD K POUZITIU

1. Odstrante vietky obaly.

2. Nastavte prepina¢ do ‘auto, stroj je teraz v pohotovostnom
rezime.

3. Skartovac sa spusti automaticky, ked je do vstupného otvoru
vloZeny papier.

4. Uistite sa, Ze list papiera je rovny, aby nedoslo ku zvineniu pri
vstupe do nozov.

5. Nevkladajte naraz viac listov, neZ je uvedené na skartovaci. Kapaci-
ta je uddvana na pocet listov papiera 75gsm. Pritomnost kancelar-
skych sponiek znfZzi maximalny pocet listov. Kapacita skartécie je
ovplyvnena teplotou a vihkostou.

6. Neskartujte nepretrzite dlhsie nez 2 minuty.

7. Dlhsie skartovanie sposobf prehriatie a vypnutie. To nie je chyba,
jednotka dosiahla svoju maximalnu teplotu, vypnite pristroj zo si-
ete a nechajte ho vychladnut asi 60 minut pred dal$im pouzitim.

8. Pokial je vloZené vacsie mnozstvo papiera, alebo je viozeny
preloZzeny papier, méze sa skartovanie spomalit alebo dokonca
zastavit. Pokial sa tak stane, preruste skartaciu a pouZite reverznu
funkciu pre uvolnenie uviaznutych papierov, skontrolujte odpa-
dovy ko, ¢inie je plny.

<y

9. Skartovanie kreditnych kariet - kreditné karty vlozit do stredu
vstupného otvoru. Skartujte vzdy iba jednu kreditnd kartu.
Zni¢enie CD - zdvihnite priehladny plastovy kryt na samostat-
nom vstupe, ktory je oznaceny “Maximum 1 CD" a vlozte CD, CD
bude rozrezané na niekolko kusov. Skartujte vzdy iba jedno CD
naraz.

UDRZBA

1. Vyprazdnujte ko3 pravidelne

2. Obréteny chod poméha odstranit nahromadeny prach a ¢asti pa-
piera, skontrolujte, ¢i ko3 nie je plny, nez spustite obrateny chod.

3. Skartovace Q-CONNECT nie je nutné mazat olejom, ale mozete
tym prediZit Zivotnost vasho skartovaca. NepouZivajte olej v
aerosdle, rastlinné oleje, oleje s dlhou davkovacou trubickou.

NAJCASTEJSIE DOTAZY A RIESENIE PROBLEMOV
V pripade problémov so skartovacim strojom skuste niektoré z riesent
uvedenych nizsie, v ziadnom pripade sa nepokusajte otvorit skar-
tovaciu jednotku, vystavujete sa riziku Urazu elektrickym prddom a
strate platnosti zaruky.

PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE

Je pripojeny do siete a zapnuty vypinac?

Je prepinac nastaveny na‘auto’?

Je hlava skartovaca spravne umiestnend na kosi? - (Pritlacte na hlavu
skartovaca pre kontrolu, ¢i je v spravnej polohe)

Nie je skartovac prehriaty? - (Vypnite stroj z elektrickej siete a nechajte
ho vychladnut asi 60 minut a skuste to znova.)

Nie je spalend poistka? - (Vypnite zo siete a vymente poistku v sietovej
zastrcke.)

PROBLEM 2 - MOTOR NEZASTAVI PAR SEKUND PO PRIECHODE

PAPIERA REZACIM USTROJENSTVOM

- to je normélne, pomdze vliozenie nového papiera do skartovaca.

Pokial motor bezi dalej a nezastavi, potom je to bud;

1. K&s je plny. Vyprazdnite odpadovy kés alebo stlacte papierovy od-
pad v odpadovom kosi.

2. Kusok papiera blokuje automaticky senzor, skuste ho vycistit tak,
Ze spustite obrateny chod a potom vrétte prepinac na‘auto’

PROBLEM 3 — SKARTOVAC SA ZASEKOL BEHOM SKARTOVA-
NIA

Vlyprézdnite odpadovy k&3 a spustite obrateny chod pre uvolnenie
zaseknutych papierov. Pokial to nefunguje, odpojte napajanie,
odstrante papier nad a pod rezacim Ustrojenstvom. Zapojte skartovac
do siete a striedavo zapnite spatny chod a ‘auto; dokial nedodjde k
uvolneniu zaseknutych papierov. Pokial skartovac prestane fungovat
behom tohto procesuy, je prehriaty a budete ho pravdepodobne
musiet nechat vychladnut po dobu asi 60 minut. Prosim, dajte po-
zor, aby ste neprekrocili maximalnu kapacitu papiera, vkladajte papier
rovno, uvedomte si, ze mozete vliozenim prilis velkého mnozstva pa-
piera, alebo vkladanim pokréenych papierov, skartovac poskodit, ¢o
moze spdsobit stratu platnosti zaruky. Nikdy sa nepokusajte odstranit
zaseknuty papier za pomoci ndradia alebo rozmontovanim pristroja.
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PRIROCNIK ZA Q8CC SHREDDER Q-CONNECT

POMEMBNO!

PREBERITE VSA NAVODILA PRED UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup Q8CC papir drobilnikov. Ta izdelek
je zasnovan tako, da shred papirja in majhne sponke pa bo sprejeti
tudi majhna posnetke papir, kreditne kartice in CD / DVD-jev. Ne tr-
gajte nalepke, Samolepilne ovojnice, prosojnice, tkanine, sijajni pa-
pir, Casopisi, iz plastike (razen kreditne kartice), karton ali neskon¢ni
obrazci. Prosimo, upostevajte, da se jo uporabi za ta namen, je ver-
jetno, da povzroci skodo in razveljavi garancijo. Ta papir drobilnikov
ni namenjena razstavite velike kolic¢ine, da se obrnite na priporoceno
uporabo zmogljivosti, navedenem spodaj.

Morda boste nasli delce papirja v kos za smeti ob prvem odpiranju
drobilnik je to posledica postopkov kontrole kakovosti testiranja.

Priporo€ena dnevna uporaba = 50 razrezov na dan. (2 minut / 30
minut off)

VARNOSTNI NAPOTKI

1. Pred uporabo preglejte drobilnik, omrezni kabel in vti¢ za skodo
ali okvar.

2. Poiscite drobilnik stran od virov toplote in vode.

3. Zagotovite stikalo je nastavljeno na “off” pred prikljucitvijo na

elektricno omreZje.

Vedno imejte vezi, ohlapna oblacila, nakit in dolge lase stran od

drobilnik.

5. Otroci in hisne ljubljencke stran od drobilnik.

6. Izklopite iz elektricnega omreZja, ko ni v uporabi ali ko praznjenje
ali ciscenje.

7. Ne vstavljajte prstov ali predmetov v drobilnik kadarkoli.

8. Nikoli ne poskusajte razstaviti drobilnikov iz kakrsnega koli razlo-
ga, se vrnite na pooblasceni zastopnik sluzbe za servisiranje.

9. Ne mecite vnetljivih kemikalij ali materialov, ki so pridli v stik z
vnetljivimi kemikalijami (na primer lak za nohte, aceton in naftnih
derivatov) v drobilnikov kosarico. Nikoli ne uporabljajte vnetljivih
olj, naftnih proizvodov na osnovi ali vnetljivih aerosolov katere
koli vrste v blizini stroja.

OPERATIVNA NAVODILA

1. Odstranite vso embalazo.

2. Nastavite stikalo na »Samodejnok, tako drobilnik je v stanju prip-
ravljenosti.

3. Drobilnik bo samodejno zaZene, ko se papir podaja v rezo za papir

VNOS.

Zagotovite papirja prevod je naravnost tako, da bi se izognili curl-

ing, saj vstopi v drobilnik.

5. Ne vnesite vec listov papirja, kot so navedeni na drobilnik naen-
krat. List zmogljivosti, ki temelji na papirju debeline 75gsm.The
prisotnosti sponk / sponke bodo zmanjsali najvecje zmoglji-
vosti stanja. Drobljenje zmogljivosti vplivajo tudi temperature in
vlaznosti.

6. Ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 2 minuti.

7. Daljsi drobljenje bo povzrocilo enota pregreje in zapreti. To ni na-
paka in kaZe na enoto je dosegel najvecjo temperaturno toler-
anco, Izklopite enoto na elektricno omrezje in pustite, da se ohladi
za 60 minut, pred nadaljevanjem normalnega delovanja.

8. Ce je znesek papirni je prevec ali se ne hranijo v naravnost potem
rezanje hitrost upocasni ali celo ustavi. Ce se to zgodi, ustavite
drobljenje in uporabo povratne funkcijo zagozdenje zagotavlja
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odpadki kosara ni poln.

9. Cezelite shred kreditne kartice - Vstavite kreditno kartico v sredis¢u
vstopne reze na shredder.You le Pare eno kreditno kartico naenk-
rat. Uniciti CD - Dvignite jasno plasti¢ni pokrov na lo¢enem rezo, ki
je oznaceno kot “najvec 1 CD"in vstavite CD, bo CD bo trak razreze
na vec kosov. Moral bi samo unicil eno CD naenkrat.

VZDRZEVANJE

1. Izpraznite ko$ za odpadke pogosto

2. Obrat drobilnik pogosto pomaga, da jasno kopicenje papirnega
prahu in delcev, zagotovi, da je kosara polna ne pred vzvratno
vOZznjo

3. Ninujno,daje olje Q-CONNECT Shredder, vendar to lahko podaljsa
Zivljenjsko dobo vasega drobilnik. Uporaba non aerosol, nevnetljiv
zelenjavni osnovi olja z dolgo Sobo.

POGOSTA VPRA§ANJA IN ODPRAVLJANJE TEZAV
Ce imate teZave z vasim drobilnik poskusite nekaj resitev spodaj, pod
nobenim pogojem ne smete poskusati odpreti drobljenih enoto, to
vas bo izpostavljen tveganju elektricnega udara in izni¢i garancijo.

PROBLEM | - DROBILNIK NE DELUJEJO DROBILNIK PRIKL]UCEN
NA ELEKTRIENO OMREiJE IN VKLOPLJEN? JE DROBILNIK
STIKALO NA ‘AVTO”?

Je drobilnik pravilno namesc¢ena na vrhu kos? - (Pritisnite navzdol trdno
na drobilnikov glavo, da se zagotovi, da je v pravilnem poloZaju) se je
drobilnik nad ogrevano? - (. Izklopite na elektri¢cno omrezje in pustimo,
da se ohladi za 60 minut, nato poskusite znova) se je drobilnik razneslo
varovalko? - (Turn off na elektricno omrezje in poskusite zamenjavi
varovalke v omrezni vtic.)

PROBLEM 2 - DROBILNIK NE BO PRENEHAL DELOVATI

Shredder je zasnovan tako, da deluje za nekaj sekund po tem, ko je

papir preverjene stroj - to je normalno in pomaga jasno papir z rezalno

heads.If drobilnik Se naprej delati po drobljenja ciklusu in se ne ustavi,

potem je to eno;

1. Odpadki kosara polna. Moral bi izprazniti ko$ ali stisniti narezan
papir.

2. Nekateri papir blokira samodejni senzor, ga poskusite obracun z
vzvratno in nato vrne prehod na avto ali drobljenje nekaj vec pa-

pirja.

PROBLEM 3 - DROBILNIK, MEDTEM KO SE JE ZAGOZDIL DRO-
BLJENJE

Izpraznite ko$ za smeti in poskusite obrniti enoto za brisanje zastoj. Ce
to ne deluje, izklopite napajanje, trim off papir, zgoraj in spodaj zastoja,
ponovno moc in poskusite izmeni¢no vzvratno prestavo in avto do
zastoja izklopi. Ce na kateri koli tocki drobilnik preneha z delom v tem
procesu je verjetno vec kot segreva in bodo morali, da se ohladi za
60 minut. Prosimo, bodite previdni, da se ne preseZe najvecjo kapac-
iteto papirja in krme papirja v naravnost, prosim zavedajte, $koda za
drobilnik z vkljucitvijo prevec papirja oziroma s tem, da shred z ravno
pot papirja je klasificiran kot zloraba in razveljavi garancijo. Nikoli NE
poskusajte resiti zzagozdo papirja vstavjanjem proti orodij v drobilnik
Ali z odprtjem enote.
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